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Ά ;  μή άποστρέψωσιν ά φ ’ ήμών τό πρό· 
σωπον οί θεολόγος· ά ; μή σκανδαλισθή ο 
κατά πάντα άξιοσέβαστο; σύλλογο; τών 
Χριστοκρατών* ό δέ Κύριο; ήμών Ίησοϋ; 
Χριστό;, ά ; συγχώρηση ήμά; «κφέροντα;λό
γου; αντίθετου; πρό; τήν άγίαν Αΰτοϋ εν
τολήν.

Είμεθα άνθρωποι ημείς, ανίκανοι νά α ί- 
σθανθώμεν τήν θείαν Σου άνεξικακίαν, Θεάν
θρωπε- εϊμεθα υίοί ανθρώπων καί δεν έλάβο- 
μεν άνωθεν τήν δύναμιν νά άγαπώμεν τού; 
εχθρού; ημών.

"Ολα; τά ; ά γ ια ; Σου εντολά;/ είθε ν ά ή -  
δυνάμεθα νά έκπληρώμεν μιας όμω;— ταυ- 
τη ;—έπιτρεψον νά «ηρύττωμεν τά  εναντίας 
μέχρι; δτου τούλάχιστον Ιλθη τοϋ χρόνου 
τό πλήρωμα. . .

*

Πρό ολίγων ημερών παρέστημεν εί; τά ; 
εξετάσει;παιδαγωγείου τινό;·(*)ούχί δέ ή εί;

• (*) Τον -παιδαγωγιίον τον κ. Β . Βονλγάρεως.

τά γράμματα, ή τήν μουσικήν, η την γυ
μναστικήν έπίδοσι; καί πρόοδο; τών νέων 
'Ελλήνων, ά λ λ ’ άλλη τ ι ;  πολλφ άνωτέρα, 
πολλφ έθνικωτέρα διδασκαλία ένεθουσίασεν 
ήμα; ϋπερμέτρω;. Οί παΐδε; τών Ε λλήνων 
έδιδάσκοντο τό μΐσο; πρό; τού; εχθρούς αυ
τώ ν. Ε ί; τ ά ;  εύμαλάκτου; καρδία; των έ· 
χύνετο δηλητήριον θά είπωσί τινε;· όχι- 
έσπείρετο σπόρο; μέλλων ν’ άναδώση ημέράν 
τινά κλάδου; δ ά φ νη ;!

ΤΩ διδάσκαλοι, αν έγνωρίζατε π ώ ; πρέ
πει νά διευθόνητε τά  πρώτα βήματα τών 
ε ί; ΰμά ; έμπεπιστευμένων έλληνοπαίδων,θά 
είχον ήδη φθάσει ούτοι εκεί όπου ώνειροπό- 
λησαν οί πατέρες τω ν, η τουλάχιστον δέν 
θά έκινδύνευε νά κλεισθη ή όδό; τών ελπί
δων ήμών.

'Αληθώς κατηντήσαμεν τελευταίως έν τ ι-  
σιν, έν τισι μόνον, χριστιανικώτεροι καί 
αύτοϋ τοϋ Χρςστοϋ. Ά ν  'Εκείνο; ηϋχετο 
πρό; τόν Πατέρα νά παρέλθη ά π ’ Αύτοϋ τό 
πικρόν ποτήριον, ήμεϊ; πολλά άμεμψιμοί- 
ρω; επ ίομ ιν άν 'Εκείνο; άλληγορών έδίδα- 
σκε νά στρέφωμεν καί τήν έτέραν παρειάν 
πρό; τόν ραπίσαντα, ήμεί; μετά τήν έτέ
ραν καί τήν πρώτην πάλιν έπανεστρέψαμεν, 
ίνα καί τρίτον εύλαβώ; άποδεχθώμεν ρά
πισμα. Παλαιού; καί νέου; εχθρού; όλου; 
τού ; άγαπώμεν. Μή πρό; θεοΰ άκουσθή μία 
καν λέξις ψυχρά κ α τ ’ α ύ τώ ν  όλοι εϊμεθα 
άνθρωποι, όλοι είμεθα άδελφοί ! Καί ύπό 
τά ; μακαρία; τα ύτα ; θεωρία; ΰπάρχουσιν 
άνθρωποι, έλληνε; άνθρωποι, κατακλινόμε- 
νοι ίνα ύπνώσωσιν έν ειρήνη καί όνειρευθώσι 
παράδοξόν τινα  κοσμοπολιτισμόν, έρχόμενον 
ταχέως ίνα θραύση τά  στενά τών πατρί
δων όρια καί διανείμη εξίσου ε ί; πά ντα ; 
είτε ελεύθεροι είνε, είτε δοΰλοι, είτε Τούρ
κοι καί Βούλγαροι, τά  αγαθά τοϋ Θ εοϋ..,.'

Μετά πόση; συγκινήσεω; ήκούσαμεν κατά 
τήν ημέραν έκείνην, παΐδα δωδεκαετή μό
λις,άπαγγέλλοντα τό έθνικόν τοϋ μίσους μά
θημα καί κράζοντα μ ιτ ’ άγανακτήσεως, μετά 
πόνου τ ά ;  λέξεις: Α ί Βούλγαροι !· Βούλγα
ροι ! Πόσου; κεραυνού; δέν ένεκυμόνει ή έκ 
τοϋ ύποσαλευομένου στήθους του έκφερομένη 
άπειλή ! Ποίον βλέμμα ήτο εκείνο, καί .πό
σην έξέπεμπε φλόγα αληθινήν, άλλου πα ι
διού,δπερ ήμερον πριν καί γλυκύ, ε ί; τό ά
κουσμα τών δεινών άτινα ύφίστανταιοί "Ελ
ληνες, έξηγριώθη καί έν το ί; λόγοι; του διε- 
φαίνετο όχι πλέον τό άποστηθισθέν μάθη

μα, άλλά όρκο; άλησμόνητο; άγώνο; ,πά 
λη ; φρικτής, ε ί; ήν θά σπεύση μόλις δυ- 
νηθή, μόλις άποκτήση τά  πτερά του !

Ω, αν έδιδασκόμεθαπάντε; εγκαίρως τό- 
Ιθνοσωτήριον τοϋτο τοΰ μίσους μάθημα I 
Ώ  άν ώπλιζόμεθα καί ήμεϊ; διά τοϋ όπλου 
τούτου, δπερ ά π ό τή ; άπαλωτέρα; ηλικίας 
διδάσκονται νά χειρίζωνται οί εχθροί ήμών!

‘Ομιλήσατε μεθ’ οίουδήποτε· στρέψατε 
οΰτω τόν λόγον,ώστε νά τόν άναγκάσητε νά 
προφέρη τό έθνικόν όνομα τών καταδυνα- 
στευσάντων τού; πατέρα; μας, τών τυραν- 
νούντων τού; αδελφού; μας. Θα ϊδητε δτι 
ούδένα προσλαμβάνει τόνον ιδιαίτερον ή 
φωνή του. Λέγει: Τοϋρκος,καί ώ ; νά λέγη 
αδελφός. Λέγει: Βούλγαρος,ώ; νά προφέρη 
φίλου όνομα.. Ή  φωνή του δέν ήχεΐ βαθύ
τερα, άγριωτέρα. Τό βλέμμα του δέν έξα- 
κοντίζει αστραπήν. Ούδέν μίσος υπάρχει έν 
τή καρδία τοϋ άγαθοϋ Έ λληνο ;, τοϋ μα
καρίου χριστιανού ! Δ ια τ ί; Διότι ούδέποτε· 
έδιδάχθη τοϋ μίσους τό μάθημα· Διότι έν 
τι? οϊκφ του,έντό; τών τεσσάρων τοίχων, τοϋ 
εγώ του, ούδεμία άπέμεινε κηλ ί; αίματος: 
Ο πατήρ, ή μήτηρ έφρόντισαν νά τήν έκ- 

πλυνωσιν ! Ό  διδάσκαλο; άπέρυγε νά τήν 
υπόμνηση, μή τυχόν περισπασθή ό π α ί; καί 
λησμονήση ποια είναι τ ή ; Σενεγάλη; ή πρω
τεύουσα, ή ή ονομαστική τοϋ όασχά.Ιον !

Υ πάγετε  όμω; άλλαχοϋ, εκεί οπού οί 
λαοί έργάζονται καί ·' γρηγοροϋσιν, είτε χ ά - 
ριν άνταποδόσεω; ραπίσματος είτε χάριν 
Ιλπίδο; μεγαλείου. Υ πά γετε , όχι μακράν, 
παρ ’ αύτοί; το ί; εχθροί;, πρό; ού; ημείς 
είμεθα έτοιμοι πάντοτε ν ’ άνταλλάξωμιν 
τόν άσπασμόν τή ; αδελφότητος καί τή ; ά - 
γ ά π η ; ! Καί έρωτήσατέ του; καί άκούσατε 
του; προφέροντα; τό όνομα "Ε.ΙΛηνες, ίνα  
έκ τοϋ τόνου τή ; φωνή ; αύτών έννοήσητ» 
τό μέγιστον τών κα θ ’ ήμών όπλων τω ν, ίνα 
διδαχθήτε τό ύψιστον τών εθνικών μαθη
μάτων.

Τό μίσος πρό; τού ; εχθρού; !
' *

Συγχώρει, γλυκύτατε μάρτυ; καί Σώτερ 
τοϋ κόσμου, άν στόματα αμαρτωλών έκφέ- 
ρουσιν επη μεμψιμοιρία; βλάσφημα απέναντι; 
τών άγιων Σου ρήσεων. Ά λ λ ’ εγείρομεν άπό 
τόσου χρόνου τόν σταυρόν ήμ ώ ν... καί φαί·, 
νεται τόσον μακράν άκόμη τό τέρμα ....
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Ο! ΑΔΕΛΦΟΙ ΧΑΛΙΔΕΣ

Έ χ ε ι καί ή νεωτέρα Ε λλάς, ώς καί ή 
•παναρχαία, τούς μυθικούς, ούτως είπεΐν,καί 
-ηρωικούς αυτής χρόνους. 01 Αίολίδαι αύ- 
τή ς, οί ημίθεοι αύτής, ώς τό πάλαι ο ‘Η
ρακλής, ό θησ ιύς, ό Κάστωρ καί'Πολυδεύ
κης, έ Μελεαγρος, ό Άμφιων χαί άλλοι, 
άρχονται της νέας εθνικής ημών δημιουρ
γ ία ς  χαί άναγεννήσεως, τοΰ άναπλαστιχοΰ 
άύ-ίών εογου, ού μόνον άπό της συμφοράς 
τή ς άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως,άλ
λα  χαί πρότερον έτι· οί δε ήρωϊχοί αυτής 
Α χαιο ί χαίοί αγώνες αυτών «τρέφονται περί 
τό λυκαυγές τής εθνεγερσίας χαί χ α τ ’ α υ 
τή ν, διαπράττοντες Ιργα μηδόλως απολει
πόμενα τών άχαϊκών έχείνων ηρώων τοΰ 
Πηλέως χαί τοΰ Ά χ ιλλεως, του Άτρεως 
χα ίτου ΆγαμΙμνονος, τοΰ Δευκαλίωνος χαί 
τοδ Ίδομενεως. Άναμνησθώμεν τον Ζαχα
ρίαν καί τόν Νικήταν, τον Μπούαν χαί τον 
Νικοτσάραν, Άνδροΰτσον χαί τόν Ό δυσ- 
σέα καί τό πλήθος τό άλλο- ού μόνον οί 
έκ τούτων επίγονοι άλλα χ α ί ' πολλοί τών 
πατέρων αυτών έπέζησαν χαί θαυμαβίως 
έδρασαν κατά τήν δεκαετή τής νέας Ίλίου 
πολιορκίαν, τόν γιγάντειον του έθνους άγώνα.

‘Ως καθ’ άπαν τό έθνος, οΰτω χαί έν 
Κρήτη οί μεγαλώνυμοι χαί αοίδιμοι άθλη- 
τα ί Σήφακας καί Χάλιδες ού μόνον έπεζη- 
βαν άγωνιοθέντες εν τοΐς πρώτοις κατά την 
εθνεγερσίαν, άλλά χαί πρό αυτής δέν διε- 
λειπόν νύχτωρ χαί μεθ ’ ημέραν μυρία οσα 
•υφιστάμενοι, πάσχοντες χαί άγωνιζόμενοι. 
‘Ο ’Ιωσήφ ΚωνσταντΟυδάχης, ό χαί Σή- 
φχχας διά τ ι  τό γιγάντειον αύτοΰ σώμα, 
την φωνήν χαί τό όλον παράστημα έπιχλη- 
θ ιίς , Ιγεννήθη έν Μεληδονίφ τής πλείστα 
¿ποστάσης χαί υφιστάμενης ήρωϊχής επαρ
χ ίας Άποχορώνου, ό οίκος δ ’ αΰτου είλχε 
την καταγωγήν εκ τώρ συνορευόντων Σφα- 
κίων. Πρωίμως έκτακτον σχών αναδρομήν 
καί αύξησιν σώματός, ¿δείκνυε τάσεις άκα- 
θέκτους καί ανεξαρτήτους. Ά λλά  πρό τής 
αποστολής τοΰ περιβόητου Χατζή ’Οσμάν 
πασά (1812) μέχρι τοϋ 1821 , όπως εξα
σφάλιση τήν ζωήν αΰτοΰ άνδρεϊος χριστια
νός, ώφειλε να διατελή ύπό τήν προστασίαν 
τούρκου τινός ισχυροΰ, έφ ’ ώ διετελιι καί ό 
Σήφακας ύπό τήν προστασίαν άγα τίνος έκ 
Χανιών, μεθ’ ού είχε συνεταιριχώς (χοινά- 
-τον) 800  πρόβατα, τά  όποϊα τό μεν θέρος 
έποίμαινεν επί τών Λευκών Όρε'ων, τον δε 
χειμώνα μετέφερε καί παρήτει έπί τής πρός 
τά  βορειοδυτικά τών Χανιών κλινούσης νη· 
•σίδος Θωδωροΰ, αύτός δ ’ επανερχόμενος 
«ργάζετο έν τφ  ελαιοτριβεία τοΰ άγδ . Έ ν 
τ φ  αύτφ τούτω ελαιοτριβεία όυνειργάζετο 
καί τις αίθίοψ ρωμαλέος, πρωτοπαλλήκαρον 
ύπό τών Ιγχωρίων τούρκων θεωρούμενος, 
διότι ούδείς ερχόμενος εις χεΐρας μ ετ ’ αύτοΰ 
ήδύνατο νά τόν καταβάλη. Ούτος πολλά-

* Ίδε χαί φύλλο 8, 1 5 χαί 18 έ; s.

κις προκαλέσκς καί τόν Σήφακκν είς πάλην 
ήττήθη κατ’ έπανάληψιν, εφ ’ φ  χαί «μελέ
τησε νά δολοφονήση αυτόν, τόν σκοπόν δέ 
τούτον έγίνωσχεν ό Σήφακας, διό καί μετά 
τινα  χρόνον έφόνευσε τόν αίθίοπά απόπειρα- 
θέντα νά έκτελέση αύτόν, τότε δέ κατέφυ- 
γεν είς τά Λευκά "Όρη- Καί έ μεν άγδς 
πεισθείς ότι ό Σήφαχας ήν έν τφ  διχαίω 
αύτοΰ. δέν χατέσχε τά  πρόβατα άπαντα, 
ά λλ ’ Ιστειλεν είς τό χωρίον Μεληδόνι τά 
άναλογοΰντα είς τόνφυγάδα 400 πρόβατα·.

Έ ν τούτοις ό Σήφαχας δέν χατήρχετο, 
άλλά περιφερόμενος ένοπλος είς τάς Μαδά- 
ρας καί είς Σφακία έπεπίπτεν έκεϊθεν καί 
προσέβαλλε τούς μάλλον θρασείς ϊκ τών ξε- 
κουκουλώτων γιαννιτσάρων. Οί ισχυρότεροι 
τότε τών πίρ ιξ τοΰ Μεληδονίου χωρίων ΙΙε- 
μονιών τοΰρχοι, Κουρταγάδες καλούμενοι, 
έπιχαλέσθησαν τήν συμμαχίαν τοΰ Σήφακα 
χ α τ ’ άλλου τινός ισχυροΰ τούρκου εκ Κάΐνας 
Άποχορώνου πυργοδεσπότου' τοΰτον ο Σή
φαχας, χαταδυναστεύοντα τά  πέριξ χωρία, 
έν πρώτη εΰχαιρίβε έχων μεθ’ έαυτοϋ χαί 
τρεις άλλους όπλίτας οικείους έφόνευσεν, 
οΰτω δε θεωρηθείς τοΰ λοιποΰ αντάρτης 

'(άσσής χαί χαίνης) χατεδιώχετο Ιπιχηρυ- 
χθείς μέχρι τής άφίξεως τοϋ κυβερνήτου 
Χατζή ’Οσμάν πασά τφ  1812.

Τούτου άφικομένου πρός περιστολήν τών 
άνοιχονομήτων τής Κρήτης γιαννιτσάρων, 
προσεχλήθησαν Ιξω τών Χανιών, εν τοϊς 
παρά τφ  μυχφ τής Σούδας χωρίοις Τσικα- 
ληρίοις χαί Νεροκούρψ, πάντες οί μή αντι
τασσόμενοι -είς τότοΰ Σουλτάνου θέλημα χαί 
πρόσταγμα Τοΰρχοι χαί Χριστιανοί. Ο ίύπα- 
κούσαντες είς τήν πρώτην πρόσκλησιν ύπερ· 
ηχόντισαν τάς δύο χιλιάδας, ών προθυμό
τεροι καί πλείονες οί Χριστιανοί καίπερ ά- 
τελώς ώχλισμένοι, άλλοι δ ’ όλως άοπλοι, 
0τε χαί διέπρεψε τό πρώτον ό εν Κάμποις 
Κυδωνιάς οιχος τών. Μουτσάχιδων (τών 
ύστερον Μυτσάχιδών). Τούτους άναλαβών ό 
Όσμάν, άγοντας χαί πυροβολικόν μετά δια
φόρων μηχανημάτων χαί σκηνών, εισέβαλε 
τό πρώτον είς Άποκόρωναν καί κατεσχή- 
νωσεν έν Σ τύλφ έναντι τοΰ Νέου χωρίου, 
τό όποιον κατείχον οί γιαννίτσαροι, άλλά 
κατέλιπον άμα έμαθον τήν ίλευσιν τοΰ 
πασσά καί μετεστρατοπεδευσαν είς τούς κατά 
τήν Κάΐναν οχυρούς πύργους αυτών. Καί έν 
Άποχορώνφ δέ προσεχάλεσεν ό Όσμάν έπι* 
σήμως τούς Τούρκους νά ταχθώσι μ ετ ' αυ
τού όσοι άνεγνώριζον τόν Σουλτάνον κύριον 
χαί συνεπώς δέν έτάσσοντο μέ τούς εχθρούς 
αύτοΰ ξίκουχουλώτους γιαννιτσάρούς' ωσαύ
τως δέ προσεχάλεσε νά προσέλθωσι χαί άλ
λοι χριστιανοί, ότε ό Σήφακας προσελθών 
άφοβως καί προθύμως μετά πολλών χριστια
νών, μετέσχε τής κατά τών γιαννιτσάρων 
εκστρατείας ταύτης, ή όποια δύναται· νά 
θεωρηθή ή πρώτη κατ ’ αύτών επίσημος επι
χείρησες της Πύλης μέχρι τοΰ 1826, ότι 
τό φριχτόν τοΰτο στρατιωτικόν σώμα τέ- 
λεον έν Κωνσταντινούπολή χατηργήθη- 

Μετά τήν καταστροφήν δέ εν τφ  τμή- 
ματί Χανίων τών πλείστων ξεκουκουλώτων 
καί τήν πρός ώραν περιστολήν τών άλλων ό 
Σήφαχας προβλεπων ότι θέλουσιν έπανέλθει 
οί πρότερον δεινοί χρόνοι, ώς καί έγένετο,

διότι ό Όσμάν άνεκλήθη πριν περάνη τήν ά· 
ποστολήν αύτοΰ, ό Σήφαχας έξηχολούθησε 
διάγων τόν πρότερον βίον. Καί αύτοί δέ Οί 
πρόμνησθίντες Κουρταγάδες μετέβησαν εκ 
Πεμονίων είς Μεληδόνιον, όπως έκλέξωσι 
θέσιν καί οίχοδομήσωσιν οικίαν, ποίήσωσι δ ’ 
εκποδών τόν όσημέραι καθιστάμενου έπιφο- 
βώτερον τοΰτον άρματωλόν. Ά λλά  τούτους, 
αίφνης επιπεσών, δέν έφόνευσε μέν ό Σήφα
χας, χατεχρήμνισε.δ ’ έχ τής οικοδομής· και 
ό μέν αύτών έθραυσε τήν χεϊρα, ό δέ τον 
πόδα, έκδιωχθεντες έκεϊθεν κακώς έχοντες 
καί παραιτηθέντες τής έπιχειρήσεως τοΰ νά 
έπικαθίσωσι χαί ε’ν Μεληδονίφ, έν τ φ  όποί<ρ 
ουδέποτε Τοΰρχοι κατώχησαν. Μετά τινα  δέ 
καιρόν οί Σεραϊλίδες ισχυροί όθωμανοί κά
τοικοι Νέου Χωρίου Άποκόρώνου συγγε
νείς τοΰ έν Κάΐνα φονευθέντος, καθά ανω
τέρω .εϊρηται, ύπό τοΰ Σήφακα γιαννιτσά- 
ρου, έπυροβόλησαν άνωθεν τοΰ χωρίου τόν 
Νιχόλαον Κωνσταντουδάχην ή Πατερούλιον 
άδελφόν τοΰ Σήφαχα. Τοΰτο μαθών αύτός 
παρέλαβε τόν άδελφόν του χαί δύο πραττε- 
ξαδέλφους, τόν Ν . Καντζιλίέρην χαί Ι.Μ α- 
νουσοσήφην, χαί χατελθόντες εις θέσιν Γ α- 
λαναίς, ένθα ήν τόποιμνιοστάσιον τών τριών 
Σεράίλίδων,τούς μέν δύο τούτων εφόνευσαν, 
τόν δέ τρ.ίτον, παϊδα άνήλικα όντα, μετά 
200 προβάτων άπήγαγον ,ϊς  τά  Λευχά "Ό
ρη, μετά τινας δ'ήμερας άφήχαν τόν παϊδα 
ελεύθερον, ό όποιος μετέβη έχτοτε είς Χ α- 
νία. Έ ν έτει 1818έδέησενά  μεταβή ό Ν· 
Καντσιλιέρης είς τήν πόλιν ώς άγνωστος, 
άλλ ' άνεγνωρίσθη τυχαίως ύπό τοΰ άπελευ* 
θερωθέντος μικρού Σιραϊλή χαί πάραυτα 
συλληφθείς άπηγχονίσθη είς τόν κατά τήν 
πύλην τοΰ φρουρίου πλάτανον, εύρεθείσης 
ίπ ’ αύτοΰ χαί μιάς πιστόλας κατασκευής 
γαλλικής, άφαιρεθείσης δέ χατά τόν φόνον 
τών ετέρων δύο Σερα'ίλίδων. “Οθεν εκδι
κούμενος τόν πρωτεξάδελφόν του ό Σήφα«. 
χας έφόνευσε μετά τινα χρόνον άλλον έκ τής 
γενεάς τών Σραϊλίδων, περίπυστο/ έπί τε 
τα ΐς κατά τών χριστιανών θηριωδίαις καί τή 
ανδρείοι τουέν τφ  χωρίφ Άποχορώνων Πρό· 
βαλμα, συμπράττοντος χαί όδηγοΰντος τοΰ 
έχ τοΰ αύτοΰ χωρίου γενναίου ίΐαπαδανα - 
γνώστου.

Οΰτω διήγε τοΰ λοιπού έ Σήφακας περί- 
τρέχων τάς Μαδάράς καί περιστέλλων καθ 
όσον έδύνατο διά τών αιφνίδιων αΰτού επι
πτώσεων τάς άχαλινώτους όλω« συμμορίας 
τών ξεκουκουλώτων γιαννιτσάρων μέχρι τής 
έκλάμψεως τών πρώτων σπινθήρων τής έλ· 
ληνοσωτηριου έπαναστάσεως. Κ ατ’ άύτή ί 
άνεγνωρίσθη έν τή  τά  μάλα εύάνδρφ έπαρ® 
χίρρ τοΰ.Άποχορώνου, ήτις χρατεϊ τών πρός 
τά  Σφακία προσόδων, άρχηγός γενιχόςχαί- 
ρων ήδη φήμην παγκρήτιον. Συνετελισε δ* 
εκ τών πρώτων είς τήν διάδοσιν καί ύπο- 
στήριξιν τής έπαναστάσεως, καί δή χα-ίά 
τά  πρώτα έτη, έν Κρήτη, τής όποιας όί 
Τούρκοι ΐνέπνεον φόβον καί' τρόμον παντα- 
χοΰ. Τόσον δέ δέος ένέπνεεν ή μεγάλη καί 
παταγώδης φωνή τοΰ Σήφακα, ώστε μόνον 
δ ι ’ αυτής έτρεπεν είς φυγήν ώς άγέλαςτούς 
γιαννιτσάρούς καί συνήλαυν« καί ένεχλειιν 
αυτούς είς Χανία άχουόμενος έχεϊ άπό τών 
μυγών του κόλπου τής Σούδας, άπό Τσι-
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χαλαριών χαί Νεροχούρου. Ό  μακαρίτης X. 
Ζυμβραχάχης παρακολουθών αύτόν παιδίον 
τά  πρώτα έτη τής έπαναστάσεως, έλεγεν 
ότι ό άνήρ ήτο άνύποιστος αληθώς καί φο
βερός, χαί δή ίχ μάχης Ιπανερχόμενος χαί 
έχ τής πυρίτιδος πάμμελας τήν δψιν ώ ν  ήτο 
ακατάσχετος χαί άναπτος τάς χεΐρας, όμη- 
ιχδς αυτόχρημα τελαμώνειος Αίας, έκπλη- 
ιν δέ καί θαυμασμόν έποίιι, οσάκις όρχού- 

. μένος τήν ένόπλιον καί θοΰριν πυρρίχην Ιφε- 
ρεν ύπό μάλης ώς σκεύος πολεμικόν καί έπί 
ώραν ύπεβάσταζεν άλλον άνδρα ούκ ευκα
ταφρόνηταν τόν όγκον. Ά τυχώ ς λίαν πρός 
μεγάλην καί δυσεπανόρθωτον τοΰ άγώνος 
ζημίαν νοσήσας ό άθλητικός ήρως τό τρίτον 
ή τέταρτον έτος τής έπαναστάσεως, άπε- 
βίωσεν έν ’Εννέα Χωρίοις, έν μέσιρ τφ  στα- 
δ ίφ  τών θριάμβων του, ενφ έπολίμιι κατά 
τών τρομερών Σελινιωτών ■ ’Οθωμανών περί 
Σέλινον καί Κίσαμον. Τούτου αδελφός είνε 
ό έτι ζών άξιωματιχός τής Β . φάλαγγος 
γηραιός χαί γενναίος άγωνιστής Αντώνιος, 
λιίψανον τοΰ μεγάλου άγώνος σεβαστόν, 
άλλ ' έτι σφριγών χαί πάλλων σφοδρώς τήν 
χαρδίαν ύπέρ τών δεινών τής μεγαλομάρ- 
τυρος πατρίδος του. Έ ν  προσιχεΐ δέ διατρι
βή θέλομεν πειραθή νά βχιαγραφήσωμεν τά 
κατά τούς εταίρους τοΰ Σήφαχα μεγαλώνυ
μους ίν  Κρήτη άδελφούς Χάλιδας.

Β . Ψ ι λ λ κ η ς

Η ΚΟΜΜΑΓΗΝΗ ΔΤΝΑ2ΤΕΙΑ
δπό THÉODORE RE1NACH.

(Σκνί^ει* χαί τίλο«)

• Γ'

Ά χ ρ ι τοΰδε συνεφώνουν πληρέστατα μετά 
τών χ. χ. Humann χαί Puchstein, ά λ λ ’ 
ήδη αναγκάζομαι νά τραπώ έτέραν όδόν, 
άντιπαλαίων αύτοΐς διά τών ιδίων όπλων, 
διά τής ύλης ήν παρίσχον ήμΐν.

Εϊδομεν ότι ή στήλη Άρσάμου τοΰ Β ' 
κατείχε τήν δεχάτην τάξιν έν τή  σειρ^ τών 
προγονικών εικόνων τοΰ ανατολικού άνδη
ρου τής Νιμρούδ-δάγ. Έ ν δέ τή  δεχάτη 
τετάρτη άπαντ$  ή επιγραφή τοϋ Μιθρι- 
3'άτου Καλλινίκου, πατρός τοΰ Άντιόχου 
τοΰ Α ’, τοΰ οίκοδομήσαντος τό μνημεϊον. 
Λοιπόν μεταξύ τών δύο τούτων ηγεμόνων 
υπάρχει χάσμα τριών γενεών. Πώς θά συμ- 
πληρωθή τοΰτο ; Έ κ τής ύ π ’ άριθ. 11 
στήλης ούδέν απολύτως σώζεται' έπί τής 
ύ π ’ άριθ. 12 στήλης άναγινώσκονται έτι 
αί λέξεις ΑΙΟΝ· τέλος έκ τής ύ π ’ άριθ. 13 
δέν άπομενει είμή ή αμετάβλητος έπιγραφή: 
«Βασιλεύς Άντίοχος, κ τλ .»  εξ ής ούδέν 
μανθάνομεν*. Οί x .x . Humann χαί Puch- 
stein  ούδεμίαν προέτεινον ερμηνείαν είς τήν 
ύ π ’ άριθ. 11 στήλην, τήν δέ σοφήν αύτών 
ίπιφύλαξιν ακολουθώ χαί εγώ. Ώ ς πρός 
τήν στήλην 12 κροτιίνουσι τό όνομα τοΰ 
βασιλέως Σάμου, γνωστοΰ χαί έξ άλλων 
πηγών,— τά  δέ γράμματα ΑΙΟΝ είνε ίσως 
λείψανα τοΰ επιθέτου όίχΑ ίΟΝ, όπερ γνω-

1 Humann χ«ί Puchstein , σ. 286 χαί I f  εξ.

ρίζομεν ότι εφερεν ό Σάμος*— ώς πρός 
13, τό τής βασιλίσσης Ίσιάδος, τής υπο
τιθέμενης γυναιχός αύτοΰ. Ή  ύπόθεσις αύτη 
φαίνεται μοι ολως απαράδεχτος, διότι άφ ’ 
ενός βλέπομεν έχ τής σειράς τών επιγραφών 
ότι ή άνατολική τοΰ τύμβου πρόσοψι; δέν 
περιελάμβανιν είμή τάς: εικόνας τώνπρός 
πατρός  καί άρρέχωχ τοΰ άφιερώσαντος προ
γόνων: τής τών γυναικών καί τών εκ γυναι
κών προγόνων οίσης αλλαχού, έπί τής δευ- 
τέρας βάσεως τοΰ μεσημβρινού άνδηρου, εν 
ή πραγματικώς άπαντφ* έπιγραφή τις πρός 
τιμήν τής βασιλίσσης Ίσιάδος Φίλοστόργου. 
"Οθεν ή ύπ ' άρ. 13 στήλη τοΰ ανατολικού 
άνδήρου δέν δύναται νά είνε άφιερωμένη τή 
αύτή ήγεμονίδι, ήτις άλλως τε ούδαμώς είνε 
άποδεδιιγμένον ότι ήτο σύζυγος τοΰ Σάμου*.

Ή  ύ π ’ άρ. 13 στήλη άνήκει αύτφ  τφ  
Σάμιρ, πατρί χαί άμέσφ προχατόχςι Μιθρι- 
θάτου τοΰ Καλλινίκου. Τότε όμως δέν είνε 
δυνατή, ώς λέγουσι καί οί κ .κ . Ηιαηηβηιΐ 
καί ΡιΚίΙΐδΙβίο, ή άπόδοσις τής 12 στήλης 
τ φ  ήγεμόνι τούτω πράγματι δέ οί σοφοί ού· 
τοι άναγχάζονται ν’ άναγνωρίσωσιν ότι δέν 
ύπήρχεν έν τή στήλη ταύτη χώρος όπως άνα- 
γραφώσι τά  έπιθιτα τοϋ Σάμου, δ ι’ ώνέχή- 
ρυττον αύτόν ΘΕΟΣΕΒΗ ΚΑΙΔΙΚΑΙΟΝ.

Ή  άλήθεια είνε όλως άλλοία χαί πολύ 
σπουδαιότερα. Τά γράμματα ΑΙΟΝ τά εξ 
ευτυχούς συγκυρίας διατηρηθέντα έπί τής 
στήλης, δέν δύνανται νά είνε ή ήκατάληξις 
τοΰ κυρίου ονόματος Π ΐοΜ μΑ ίΟΝ , παρέ- 
χουσι δ ι ’ ήμϊν ούτω τό όνομα τοΰ πατρός 
τοΰ Σάμου, μή δντο; άλλως αγνώστου. ’Α
πόσπασμά τ ι νεωστί άνακαλυφθέν τοΰ Διο- 
δώρου, 3 γνωρίζει ήμϊν ότι «τής Κομμαγη- 
νής επιστάτης Πτολεμαίος, ?τι μήν και πρό
τερον καταφρονήσας τών Συριακών βασι
λέων, αποστάτης εγίνετο, καί διά τούς ίδιους 
εκείνων περιεσπασμένων, άδεώς τής χώρας 
ΐδυνάστευ.σε, μάλιστα πιστεύων τα ϊ; τών 
τόπων οχυρότησιν καί ού καρπούμενος τή 
πλεονεξία ταύτη , συναγών δύναμιν ένέβα- 
λεν είς τήν καλουμενην Μελιτηνήν, ούσαν 
τής Καππαδοκίας καί τετ.αγμένην ύπό Άρια- 
ράθην, καί τούς ευθέτους προκατεβαλε τό
πους. Στρατεύσαντος δ ’ έπ ’ αύτόν μετά
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1 Humann κ « ί Puchstein , σ. 313, ίρ .  16.
2 Οί χχ. Humann x«l Puchstein  πρός β,ββίωβιν 

τοδ γίγονότος τούτον οτηρίζοντχι έπί τής ίπιταοίοο 
στήλης t i j j  Ίσιάδος έν Κοραχοός |ϊν6. αν. »- 224) ά- 
νεγιρθείσης χατά τήν ϊπιγραφήν ύπό τοδ νίοδ αύτής 
αβασιλέως ριγάλοο Μιβριδάτοο». Οί Ι'ςρρανοί έκδο
τοι διαόλέποοσιν έν τφ  Μιβριδάττ] τοότιρ τόν πατέρα 
τοδ Άντιόχου Α Μιθριδάτην ΚαλΧίνιχον.'Αλλ’ ή πα- 
ράλιιψις τοδ έπιΟέτου θά ύπινοείτο, 6 δέ τίτλος ομέγας 
βασιλεύς» δέν φαίνεται γινόμενος άσπαστος ύπό τής 
Κομμαγηνής δοναστείας ιιμή από Άντιόχου τοδ Α ’. 
Πιθανώτατα λοιπόν ό έν τή επιγραφή τής Καραχοός 
Μιθριδάτης δέν εΤνε δ πατήρ, ά λ λ ’ 6 υιός χαί διάδο
χος τοδ Άντιόχου (Πλουτ. Ά ντώ ν. 61). Τοΰτο Φαί
νεται βεέαιοδν τό όνομα τής άδελρής αύτοδ ’Αντιοχί- 
δος ίνταριασθιίσης είς δν χαί ή Ίσ ιάς τάρον ώς χαί 
τδ ι’πίθετον Φ ι λ ό σ τ ο ρ γ ο ς ,  λνρθέν ?χ τίνος συγ
χρόνου βασιλίσσης τής Καππαδοχίας, τής Άθηναέδος 
)C. I . A . I l l ,  t ,  άρ. 541— 3). Ή  Ίσιας ήτο ϊσω ; ή 
αδελφή τοδ συζύγου αυτής, έξ οδ χαί ή τιμητιχή αυτής 
θέσις έν Νεμδρούδ-δάγ.

3 Διόδωρος, άπ. περί ίπιδ. (M üller, frag . h ist. 
gra.ec. Χ Π ,σ . XI).

πολλής δυνάμιως Άριαράθου. άνεχώρησε* 
εις τήν ίδιαν επαρχίαν». Ή  θίσις τοΰ χ ω 
ρίου τούτου, προηγουμένου αμέσως συμβάν
τος τίνος του έτους 161, άγει ήμας περί 
τό έτος 162 ή 163, ήτοι έν χρόνοις, καθ’ 
οΰς ά φ ’ ένός ή Συρία είχιν έξασθενήση έ’νεχα 
τοΰ συγχρόνου θανάτου Άντιόχου τοΰ Έ π ι-  
φανοΰς (164), ά φ ’ ετέρου δε ή Καππαδο
κία άνεκυπτεν ύπό νέον ισχυρόν καί δραστή- 
ριον βασιλέα, τόν Άριαράθην Πτολεμαίον. 
"Οθεν ό σατράπης-βασιλεύς Πτολεμαίος ή 
μάτην ζητήσας νά καταλάβη τήν Μελιτη- 
νήν, ήτο ό αληθής Ιδρυτής τής ανεξαρτή
του δυναστείας τής Κομμαγηνής, ούδαμώς 
δέ διστάζομεν ν ’ άναγνωρίσωμ.εν έν αύτφ  τόν 
πατέρα τοΰ Σάμου χα ίτόν πάππον τοΰ Μι- 
θριδάτου Καλλινίκου.

Ή  εικασία αύτη βεβαιοΰται εξ έτέρας 
επιγραφής ωσαύτως άνακαλυφθείσης ύπό τών 
χ. χ. ΗυΐΏδηη χαί ΡιίοΙίδΙθίη χαί κακώς 
ωσαύτως ύ π ’ αύτών συμπληρωθεισης λ, δη
λαδή τής λίαν εξηλειμμένης άφιερώσεως 
τής συνοδεούσης άνάγλυφόν τ ι ίδρυθέν έν 
Γεργέρ (Άρσαμείιγ) ύπό Άντιόχου τοϋ Α ’ 
πρός τιμήν τού πάππου αύτοΰ Σάμου. Αί 
δύο σπουδαιόταται γραμμαί τής επιγραφής 
ταύτης Ιχουσιν ούτως:
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Έ ν ήή δευτέριγ γραμμή οί γεομανοί έκ- 
δόται συνεπλήρωσαν (έπιφυλαχτιχώς άλλως) 
ΜιΘραΔΑΤΟϊ'· άλλά τό συμπέρασμα τοΰ
το διαψεύδεται ύπό τών υπαρχόντων ιχνών 
τών χαρακτήρων. Πράγματι τό έν τή  τρίτη 
θέσει Ο φαίνεται ούχ ήττον τοΰ έν τή έκτη 
Μ ασφαλές. Έ ξ  άλλου, ό όγδοος καί έννα- 
τος χαρακτήρ, ούς άιέγνωσαν ΡΦ, είνε προ
φανώς εσφαλμένη άνάγνωσις άντί ΙΟ, όφει- 
λομένη είς τας σχισμάς τοϋ λίθου' έκ τούτου 
επεται ότι τρ ήκρωτηριασμένον όνομα πρέ·" 
πει νά διορθωθή, μετά πιθανότητος σχεδόν 
βιβαίας, (Ι1Τ)0(λε)ΜΑΙΟΤ, ούτω δέ καί 
έκ δευτέρου έπιβεβαιοΰται ή εικασία ήμών, 
ότι πατήρ τοΰ Σάμου είνε ό σατράπης Ι1το· 
λεμαϊος τοΰ Διοδώρου.

Δ ’
Άπό τοΰ βασιλέως Σάμου, ή Ιστορία τής 

δυναστείας τής Κομμαγηνής έρείδεται επί 
στερεωτέρου έδάφους, διερευνηθέντος ήδη 
ύπό τών κ. κ. Μ οηιαίίβα καί ΒβΚεΙοη. 
Άρκοΰμαι λοιπόν είς συνοπτικήν τών γνω
στών γεγονότων άνακεφαλαίωσιν, τή προσ
θήκη νέων τινων λεπτομερειών προερχόμενων 
έκ τών μνημείων τής Κομμαγηνής καί τών 
νομισμάτων.

Ό  βασιλεύς Σάμος (καί ούχί Σάμης) ού · 
τό άληθές όνομα έγνώσθη ήμϊν ύπό τής γνω 
στής ήδη-επιγραφής τοΰ Γεργέρ, .ήτο «ρό- 
πολλοΰ γνωστός εκ τών νομισμάτων αύτοΰ, 
εν οίς «ίκονιζεται φέρων, ότε μέν τήν άρμε- 
νικήν τιάραν, ότε δέ άχτινοειδες διάδημα2. 
Οί τύποι τών νομισμάτων τούτων όρθώς άνα- 
γράφουσιτόν χρόνον τής βασιλείας αυτοΰ περί 
τούς χρόνους Άντιόχου τοΰ Διονύσου (145

1 Η υπ ιβηη  χ*ί Ρ υ ^ Ι β ΐ ο ,  α . 356.
2 BabeIon, ϊνθ. άν. σ ΟΟνίΙΙ χ·ί 217. .Τό πρω- .

τόιυπον μέ τήν τιάραν είνε ξν Βιέννη.
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—*142)καί 'Αλεξάνδρου Ζήβινα τοΰ I* Συ- 
f ix i  (128— 123).

Ό  υιό ; καί διάδοχο; αύτοΰ, Μιθριδάτη; 
Καλλίνικο; γνωστό; ώσαύτω ; εκ τε των επι
γραφών 1 καί των νομισμάτων 2, Ινυμφεύθη 
τήν Λαοδίκην θεάν Φιλαδέλφου, Θυγατέρα 
τοΰ βασιλέω; τ η ; Συρία; Άντιόχου Η ’ του 
Γρυποΰ. Έ κ τοΰ γάμου τούτου τοΰ στηρί- 
ξαντο ; την δυναστείαν, έγεννήθη έ Ά ντίο - 
χο ; Α ' τη ; Κομμαγηνη;, ό πρώτο; ύπδ των 
ιστορικών μνημονευόμενο; βασιλεύ;· ήδη 
κατανοουμιν διατί δλη σειρά τών Σελευκι- 
δών είκονιζεται μεταξύ τών προγονικών ει
κόνων τη ; Νεμρούδ-δάγ8, διατί ό Σέλευκο; 
Νικάτωρ είκονιζεται επί τοΰ μνημείου τοΰ 
Φιλοπάππου· διατί τέλο ; ή άγκυρα τών 
Σελε\>κιδών φαίνεται ώ ; οΐκόσημον επί τών 
νομισμάτων τοΰ τελευταίου βασιλεω; τή ; 
Κομμαγηνη;.

Ύπάρχουσι λόγοι νά πιστεύσωμεν δτι ό 
Ά ντίοχο; δεν διεδέχθη άμέσω; τον πατέρα 
αύτοΰ. ΆληΘώ;, επί τοΰ δυτικοΰ άνδηρου 
τη ; Νεμρούδ-δάγ, έν τή  συνεχείς δεύτερα; 
σειρά; αγαλμάτων αφιερωμένων εί; τού; έκ 
πατρύ; προγόνου; Άντιόχου τοΰ Α ' καί ών 
πλεΐστοι φαίνονται έπαναλαμβανόμενοι καί 
επί τοΰ ανατολικού άνδηρου, άπαντά ή έξη; 
άφίε'ρωσι;:

Β αοιΜ υς μ έγας Ά ντι'οχος χτ.Ι.

ß a o t J [ ia  Μ ιψρώ άτην  
\^(Λέ2ύηγα\ χ α ΐ ψιΛορώ- 
[μα ιοχ  ν π ίρ  ;] τιμής χα ί 
[evrclaς  τ]>?ς πρός  
[βαί'τόχ].

Ό  οΰτω τιμώμενο; βασιλεύ; είνε προγε
νέστερο; Άντιόχου τοΰ Α ', άλλά τό έπίθε- 
τον ΦιΛορώμαιος (φερόμενον το πρώτον ύπύ 
Άριοβαρζάνου τοΰ Α 'τ ή ;  Καππαδοκία;) 
δεικνύει δπω ; δήποτε χρονολογίαν σχετικώ; 
σύγχρονον. Τών άμεσων προγόνων τοΰ ήμε- 
τέρου Άντιόχου δντων γνωστών, δεν υπο
λείπεται εϊμή ν ’ άναγνωρίσωμεν Ιν τω  Μ ι -  
Ο ριόά ΐρydiA2r)Yi ψι.ΙορωμαΙύ) υίόντινα πρω 
τότοκον τοΰ Μιθριδάτου Καλλινίκου, άπο- 
θανόντα άκληρον. Την άνάρρησιν αύτοΰ δυ- 
νάμεθα νά θέσωμεν περί τ ά ;  άρχά; τοΰ Α ’ 
αΐώνος,τό δ ’επίθετον Φι.Ιορώμαιος θά ελαβε 
μιμούμενο; τύν γείτονα αύτοΰ Άριοβαρ- 
ζάνην, Εσω; κατά την λαμπράν εν έτει 92 
π . X . εκστρατείαν τοΰ Σύλλα, καθ’ ήν τά 
ρωμαϊκά στρατεύματα άφίκοντο κατά πρώ
τον έπί τών οχθών τοΰ Εύφράτου. Τέλο; 
άποδοτεον, νομίζομεν, τ φ  ήγεμόνι τούτφ 
χαλκοΰν τ ι νόμισμα τή ; νομισματική; συλ-

1 L e  B as W addingtori, III , 2 , i f .  136 d (Έ ρε
βος) :  [¿  [eo;J βασιλέα Άντίοχον Θεάν Δίκαιον Ε π ι 
φανή Φιλορώμαιον καί Φιλέλληνα, τον εκ βασιλέως 
Μιθριδάτου Καλλινίκου χαί βασιλίσσης Λαοδίκης θ εά ς 
φιλαδέλφου τή ; Ιγ βασιλέως 'Ά ντιόχου Έ πιφανοΰ; 
Φιλομήτορος Καλλινίκου (=Γρυπός. ΒΧ· B a ll, corr 
h e ll. V II, 346 χαί V lI I , 105).— C .I.A . I l l ,  5 5 4 : [à 
δήμ]ος [βασιλέα] Ά ντίοχον [βααιλέ]ω; Μιθδριδάτου 
[υιόν άρ]ειής ενεχα.

2 Babelon, ΕνΟ. άν. e . CCIXχαί « .2 1 7 .
3 Humann χαί Puchstein , 310 Ά ντίοχο ; θεός, 

Δημήτριος Νιχάτωρ, Ά ντίοχο ; Γρυπά; χαί φυσιχώ- 
τατα δ Μ έγα; ’Αλέξανδρος

λογή ; τοΰ Βερολίνου,; περί ού συχνάκι; καί 
άνεπ ιτυχώ ; Ιπραγματεύθησαν οι νομισματο- 
γνώμονες*. Έ π ’ αύτοΰ είκονιζεται ήγεμών 
αγένειο; φέρων τιάραν όμοίαν τή  τοΰ Σά
μου καί Μιθριδάτου Καλλινίκου· έπί δε τή ; 
όπισθεν όψεω; ρόπαλον καί ή άτελή; Ιπ ι- 
γραφήΒΑΣΙΛΕ(ω;)ΜΙΘΡΙΔ(ατου)ΦΙΛΟ..· 
ήν δύναταί τιςνά.συμπληρώση ούτω :ΦΪΛΟ 
(ρωμαίου).' Ό  τύπο; ΜΙΘΡΙΔΑΤΟΥ, μο
ναδικό; έν τή  νομισματική, δεικνύει χρόνον 
σχετικώ; μεταγενέστερον. Τό ρόπαλον είνε 
ηράκλειον έμβλημα, προσήκον χώρα έν ή ό 
Η ρακλή; Ά ρ η ;, ύπύ τό περσικόν όνομα 
Ά ρτάγνη ;, ήτο τό υποκείμενον ίδ ια ; λα
τρ ε ία ;2.

Ό  Ά ντίοχο ; Α ', υίός Μιθριδάτου τοΰ 
Καλλινίκου, γεννηθεί; κατά την ίδιαν αύ
τοΰ μαρτυρίαν, τή 16η τοΰ μηνό; Αύδυ- 
ναίου3, άνήλθε τόν θρόνον τή 10η Αώου 
Ιτου; άλλω ; αγνώστου, άλλά προγενεστέ
ρου τοΰ 69 . Έ π ί τών επιγραφών αύτοΰ 
λαμβάνει τά  πομπώδη ονόματα θ εό ; Δ ί
καιο; Ε π ιφ ανή ; -φιλορώμαιο; φ ιλέλλην έπί 
τών νομισμάτων 4 αύτοΰ ούδέν άπαντφ έπί- 
θετόν- ΤΙ είκών τοΰ βασιλέω; τούτου διε- 
σώθη ήμΐν πλειστάκι; έν τφ  τύμβιρ τή ; 
Νεμρόύδ-δάγ, είτε μόνου, ε ΐτεσύντώ  άγάλ- 
ματι θεότητός τινο;. Ή  μάλλον Εσω; σπου
δαιότερα τών εικόνων τούτων είνε ή έν τφ  
π ίν. 38 τών κ .κ . Humana καί Puchstein 
άπαντώσα, έν ή παρίστανται ό Άντίοχο; 
καί ό ’Απόλλων Μίθρα; συμπράττοντε;. Τό 
μνημεΐον τοΰτο είνε σπουδαΐον ώ ; μία τών 
άρχαιοτάτων επιταφίων απεικονίσεων τοΰ 
Μίθρα τών μέχρι; ημών διασωθεισών. Ή  
κεφαλή καί ή κόμμωσι; τοΰ βασιλεω; έπί 
τοΰ αναγλύφου τούτου παριστώσιν εκπλη
κτικήν αναλογίάν πρό; την έπί τών νομι
σμάτων εικόνα αύτοΰ, αναλογίαν άρκοΰσαν 
ν ’ άπομακρύνη την εικασίαν την άποδίδου- 
σαν τήν άνέγερσιν τοΰ τύμβου τφ  Άντιόχω 
Δ '. Αξιοπαρατήρητο; μάλιστα είνε ή ό- 
μοιότη; τών δύο τιαρών, άντιγραφεισών άλ
λ ω ; άπό τή ; τοΰ Τιγράνου, διαφέρουσα μό
νον, καθ’ ότι έπί τ ή ; στηλη; ή τιάρα κο
σμείται διά λέοντο;, έν φ  επί τοΰ νομίσμα- 
το ; δ ι’ άστέρο;· άλλ’ ό λέων άπαντά έπί 
τοΰ όπισθεν .τύπου. Ά λλο τε είκονίζετο δ ι’ 
αύτοΰ τό έμβλημα τή ; πόλεω; Σαμόσατα, 
πρωτευούση; τοΰ βασιλείου τή ; Κομμαγη- 
νή;· ήδη όμω; έκ τινο; αναγλύφου τή ; Νεμ
ρούδ-δάγ, είκονιζούση; τό ώροσκόπιον τοΰ

1. V isconti. I I ,  225 (ε’χ. X LV , 5)· L ang lo is , 
Numismatique de l'A rm enie, «.20  (et*. 1,11).B lau, 
Zeitschrift für N um ism atik, V II (1880), 37. Ό 
Visconti προτείνει ΦΙΛ(ομήτορος), δ L ang lo is ΦΙΛ- 
(ελλήνου sic) δ B lau  ΦΙΛ(οπάτορος). ’Ανακριβές είνε, 
ώ ; γράφει δ χ. Babelon (σ. CCXII). δτι ό B lau  έπα- 
νώρθωσε τήν επιγραφήν, Ινφ  χα ί’  εικασίαν μόνον αυνε- 
πΧήρωσεν. "Α λλω ; 5] δπά τοΰ B lau  προτεινομένη συμ- 
πΧήρωσι; είνε οότως άπίθανος, ώ«τε δίν διΐται άμφι- 
σβητήσεως.

2 . Βλ. τήν μεγάλην επιγραφήν τή ; Νεμρούδ-δάγ, 
II, α.οτίχ. 11— 12 (Humann χαί P uch ste in ,σ.273).

3· Ό μ . II, δ. « τ ίχ . 13 χαί ίφ . (« . 274). Οί χ. χ. 
Humann χαί Puchstein  πειρωνται νάόρίσωσι τάνχρο- 
νον τή ; γεννήβεως τοΰ Άντιόχου Ιν Ετει 97, εξ υπολο
γισμών ληφθέντών έκ τοΰ ώροσχοπίου «ύ ϊοΰ , ο ϊτινί; 
φαίνονται μοι ολίγον πειοτιχοί.

4 . Babelon, Ενθ. αν. β. CCXII καί 218.

Άντιόχου (είκ. 40 τών Humann καί Pue* 
hsie in ) μανθάνομεν ότι ό ήγεμών ούτος 
έγεννήθη ύπό τό ζώδιον τοΰ Λεοντο;, έξ ου 
καί ή παραδοχή τοΰ ζφου τούτου ώ ;  νομι
σματικού τύπου. Διά παρομοίαν Εσω; α ι
τίαν καί ο απόγονο; αύτοΰ Ά ντίοχο; ό Ε- 
π ιφάνη ; παρεδέξατο τόσύμβολον τοΰ Σκορ- 
πίου έπί τών νομισμάτων αύτοΰ έτερό; τις 
δέ Μιθριδάτη; τό του Ταύρου.

Ό  Άντίοχο; Α ’, έναλλάξ υποτελή; τοΰ 
Τιγράνου καί τών Ρωμαίων, μνημονεύεται 
τελευταϊον εν έτει 38  π. X . Έ ν έτει 39 , 
κατά τήν έν Ά κ τ ίω  ναυμαχίαν, έτερο; βα
σιλεύ; Μιθριδάτη;, ό υιό; αύτοΰ άναμφιβό- 
λω ;, παρίσταται έν το ΐ; συμμάχοι; τοΰ ’Αν
τωνίου2. Μεταξύ τή ; χρονολογία; ταύτης 
καί τοΰ έτου; 20 , τά  χρονικά τή ; Κομμα- 
γηνή ; παρουσιάζουσι χάσμά τ ι, ή μάλλον 
άσάφειάν τινα , ήν κακώ ; διαφωτίζουσι δύο 
χωρία λακωνικά καί πιθανώς παραπεποιη- 
μένα τοΰ Δίωνο; Κασσίου 3· διαβλέπει τ ις  
ταχιΤαν διαδοχήν δύο ή τριών δυναστειών, 
αντιζηλίας, άοιλφοκτονίας,δολοφονία;,άλλά 
δεν δύναται ν ’ αναγνώριση σαφώς ούτε τά  
ονόματα, ούτε τού; μεταξύ τώ ν βασιλέων 
συγγενικού; δεσμού;4.

Έ ν έτει 20  π . X . ό Αύγουστο; άναβι- 
βάζει έπί τοΰ θρόνου τής Κομμαγηνη;, ηγε
μόνα τινά άνήλικον έτι, Μιθριθάτην, τρ ί
τον ή τέταρτον τοΰ ονόματος τούτου5, ον 
διεδέξατο ό υιό; αύτοΰ (ή άδελφό;) Αντίο* 
χο ; Γ \  θανόντος του τελευταίου τούτου 
(17  μ. X), ό Τιβέριος κατέστησε τήν Κομ- 
μαγηνήν έπαοχίαν6, ά λλ ’έν έτει 38 ό διά
δοχο; αύτοΰ Καλλιγούλα; επαναφέρει τό 
σύστημα τών υποτελών βασιλειών, καί απο
δίδει τήν Κομμαγηνήν τφ  έν άχολασίαι; 
έταίριρ αύτοΰ Ά ντιόχφ Δ ',  υ ίφ  τοΰ τελευ
ταίου βασ ιλέω ;7 άποδώσα; μάλιστα α ύτφ

1 . Κ*τ4 τά» Πτολεμαίον, τετράδιδλ. Β ', 3, δ οχορ- 
πίο; ε ί» , τά ζψδιαχάν «ημείον τή ; Κομμαγτ,νή;.

2- Πλουτάρχου Α ντώ ν ιο ;, 61. Τά μοναδιχδν νά- 
μιομα τή ; «υλλογή; τοΰ Βερολίνου (Δ ί  ξ ι ό 9 ε ν : πτο* 
τομή τιαροφάρου Ά ντιόχου. Α Ν ΤΙΟ Χ Ο Υ. " Ο π ι-  
« θ ε ν :  Ταΰρο; «χιρτών : Μ [(;)Θ Ρ Α Δ Α Τ Ο Υ (;) φαί
νεται χοπίν έμοϋ ύπό Ά ντιόχου Α 1 χαί τοΰ υ’ οδ αυ- 
τοΰ μετέχοντο; τοΰ βρόνου. Τά χαλχοΰν τοΰτο νόμι- 
«μ α , ομοιον προ; τό επίσης χαλχοΰν τής^βυλλογή; 
A in slie , άναφίρεται ύπό τοΰ V isconti, κατά τόν S e -  
s t in i, εί χαί ö Sestin i διατείνεται ότι άνέγνωοε Β α β  ι- 
λ έ ω ;  Ά ν τ ι ό χ ο υ  χ α ΐ Β α « ι λ Ι ω ;  μ ε γ ά λ ο υ  Μι> 
θρ ι δ ά τ ου  (sic) φ ι λ . . . .  (M us. A in slie , β .506 .Β λ. 
E ckhe l, III, 257.

3· Δ ίων Ν Β ’ 43 χαί Ν Δ ' 9.
4 . Τά ζήτημα τοΰτο βυχνάχι; διεφιλονειχήθη απο τοΰ 

N orisius χαί F rœ lieh . Π ιόανωτΙραλύβι; φαίνεται μοι 
ή Ιξή; : Ά ντίο χο ; ό Α 1 άφήκε τρεΐ; υίοά;, Μιβριδά- 
την Γ ' ,  Ά ντίοχον Β ’ χαί . . . .  ά Μιβριδάτη; Γ 1 διαδε» 
ξάμενο; «ΰτάν πειράται ύπό τή ; Γερουβία; ύποστηριζό- 
μενο; να ποιήσηται εχποδών Άντίοχον τάν Β ',  δολο- 
φονήααντα τάν πρεσβευτήν αύτοΰ έν. Ρώμη (Δ ιω ν,Ν Β ', 
43). Ε ίτα δολοφονεί ώ ίαύτω ς χαί τάν . . . .  Δ ιά τοΰτο 
ο! Ρωμαίοι άπεστέρηοαν αύτάν τή ; άρχή; άναβιβά«αν- 
τε ; ε ί; τάν θρόνον Μιθριδάτη» τόν Δ ',  υίάν τοΰ τελευ
ταίου θάματος αύτοΰ (Δ ίων, Ν Δ ', 9).

5 . Τιμ ήγεμόνι τούτω άνήχου«ι πιθανώς τά χαλχα 
νομίσματα τά ίχοντα τόν τύπον τοΰ χαρχίνου χαί τήν 
επιγραφήν ΒΑ(«ιλε'ο>;) ΜΕ(γάλου) Μ(ιθραδάΜυ) ΤΟ Υ 
Μ(ιθραδάτου) ; Imhoof, M onnaies Grecques, «.416 . 
Babelon EvO. «v. « . CCXII. 6 . Ταχίτου, A nnales 
II, 42 χαί 56 7 . Δ ίων 1 ίά««ιο : Ν Θ '. 8 .

100 εκατομμύρια σησηρτίων1 , δημευθέν- 
των άλλοτε κατά του θάνατον τοΰ πα - 
τρό; αύτοΰ. Βραδύτερου Ά ντίοχο; ό Δ 'κ α - 
θηρεθη ύπό τοΰ Καλλιγούλα 2, άλλ ’ ό Κλαύ- 
διο; άποκατέστησε πάλιν αύτόν. Α ί κτήσεις 
αύτοΰ δέν περιελάμβανον μόνον τήν Κομ
μαγηνήν, άλλά καί πλ ιϊστα  μέρη τή ; Κι
λ ικ ία ;3, τήν Σεβάστειαν, τον Σελινοϋντα, 
τό Άνεμούριον, τήν Κηλένδιριν, τ ά ;  επαρ
χ ία ; τ ή ; Λακανίτιδο; καί Κήτιδος, καί μέ
ρος τ ι  τή ; ’Αρμενία; δοθέν αύτφ  ύπό τοΰ Νέ- 
ρωνο;4. Σώζονταιπλεϊστα χαλκά νομίσματα 
κοπέντα εί; τά  διάφορα μέρη τοΰ βασιλείου 
τοΰ Άντιόχου, έπ ’ όνόματι αύτοΰ, καί τή ; 
άδελφή; αύτοΰ Ίοτάπη ; Φιλαδέλφου, ήν 
ενυμφεύθη, καί τών υιών αύτοΰ Έ πιφάνου; 
καί Καλλινίκου.5 Α ύτό; ό Εδιο; συχνάκι; τ ι 
τλοφορείται Μ έ γ α ς  καί Έ π ιψ α ΐή ς . . . .Με
ταξύ τών κτήσεων τοΰ Άντιόχου, γνωστών 
μόνον 1κ τών νομισμάτων,είνε ή Λυκαονία6. 
Πιθανόν ότι οπω ; προσάρτηση τήν Ιπαρ- 
χίαν ταύτην εί; τ ά ; έν Κιλικίγ κτήσεις αύ
τοΰ, ό Ά ντίοχο ; έλαβεν ώσαύτω ; τό ορει
νόν μέρο; τή ; δυτική; Καππαδοκίας, τό 
περιλαμβάνον τά ; πόλεις Δέρβην καί Λ ά- 
ρανδα, α ; συγκατηρίθμουν Ινίοτε τή Λ υ- 
καονίγ. Ο ΰτω; έξηγεϊται, κατά τινα  εύφυά 
τοΰ κ . R am say εικασίαν, καί τό όνομα Άν· 
τιοχίανα, άγνωστον τφ  Στράβωνι, όπερ ό 
Πτολεμαίο; δίδει ε ί; τήν ένδεκάτην ταύτην 
καππαδοκικήν στρατηγίαν 7.

Ό  Άντίοχο; Δ ' Έ π ιφάνη ;, ό κατά τόν 
Τάκιτον 8 πλουσιώτατο; τών υποτελών βα
σιλέων, δέν ήτο προωρισμενο; ν ’ άποθάνη 
έν τή  πορφυρή. Ά ν  καί νομίμω; έβοήθησι 
τόν Ούεσπασιανόν εί; το ύ ;’Ιουδαϊκού; πολέ
μους, ούχ ήττον καθηρέθη ύπό τοΰ αύτο- 
κράτορο; τούτου έν έτει 72 , έπί τη  προφά- 
σει εγκληματικών συνεννοήσεων πρό; τού; 
Πάρθου;.9 ΜιτάβραχεΤαν διαμονήν ένΤαρ- 
σφ, καί ειτα έν Λακεδαίμονι, άποκατέστη 
έν Ρώμη , όπου οί υίοί αύτοΰ Έ πιφάνη ; 
καί Καλλίνικο;, οΐ τό πρώτον καταφυγόντε; 
παρά το ΐ; Πάρθοις, συνήντησαν αύτόν. Ή  
Κομμαγηνή κατέστη τότε όριστικώ; έπαρ- 
χία. Ό  υίό; τοΰ πρωτοτόκου υίοΰ τοΰ τε
λευταίου βασιλέω;-*0 εινε οΦιλόπαππο; ού- 
το ; άνελθών εί; τά  ΰψιστα αξιώματα έν

1. Σουητωνίου, Καλλιγούλα;, 16. (2). Δ ίων
Ε ', 8. (3). Ταχίτου, A nnales, XII ,  55. (4).
Annales, X tV , 26. (5). Babelon, IvO. ¿ » . « .
CCIVxal έφ. Τά 6π’ i p .  39 νόμισμα (sex. X X X , 17)
«ποδοτε’ον Ά γρ ίππφ  τώ  Α ', ΒασιλεΤ τά ν  ’Ιουδαίων χαί 
τώ υίώ  «άτοΰ (Madden,Coins o f the Je w , « . 138*9).

6. Τά νόμισμα τοΰτο sive τά άναφερόμενον όπ» τών 
Eekhel, P e lie rin  χαί M ionnet, ήδη δ’ έν τω  Βρετ- 
τανιχώ Μουσείιρ (W rotb , Num, C hronicle, 1889, σ. 
19). Extors ό χ. Babelon άνεχάλυψεν έν τή νόμισμα· 
τιχη συλλογή τή ; Γαλλίας, νόμισμά τι τώ ν υίών Ά ν -  
τιόχου του Δ ' μετά τή ; αύτή; επιγραφή; ΛΥΚ Α Ο - 
NÜN (Cat. σ. CCXV χαί 223 άρ. 46).

7. Π τολιμ. Δ '.  6, 17. R am say , The h isto rica l 
geo grap hy o f A s ia  M inor, « . 372.

8 . Ιστορ. II, 81. Ίωσήπ. Ίουδ. E ',1 1 , 3. ’Επί 
τών χωρίων τούτων στηριζόμενο; ά χ. Im hoof απο
δίδει τώ  Αντίο·/ω τά ; δραχμά; τή ; Χίου μετά τή ; 
επιγραφής: Β Α Σ ίΛ Ε Ω Σ  ΑΝ ΤΙΟ ΧΟ Υ ΔΩΡΟΝ 
(Griechische Münzen, « . 133). Νομίζω μάλλον οτι 
πρέπει νά άποδοθή Ά ντιόχω  τώ  Α’ ή Β '.  Κατα του; 
χρόνου; τούτου; πλεΐστοι ήγεμόνες, μάλιστα δέ έ  Η 
ρώδη;, προαεφερον πλούσια δώρα τή πόλει τή ; Χ ίιυ,μή 
άναλαβούση; Ετι έχ τώ ν συμφορών ά ; άπιστη άπό Μ ι- 
θριδάτου τοΰ Εύπάτορο; (Ιωσήπ. Ίο υδ .Ά ρ χ .ΙΔ ',2 ,2 ).

9. Ίωσήπ. Ίουδ. Ά ρ χ . A ' ,  Ζ ', 1, 7.
10. Τό όνομα τή ; μητρά; αύτοΰ εΤνε άγνωστον} Ό

Ρώμη, καί ε ί; όν ό Πλούταρχο; αφιέρωσε 
πραγματείαν τινά  αύτοΰ1. Έ κ δέ τών επι
γραφών γνωρίζομεν 2.5τι έγένετο άρχων έπώ- 
νυμο; καί αγωνοθέτη; έν Ά θήνα ι; τοσοΰτον δε 
άνεδείχθη διά τοιούτων δωρεών, ώς·εήεύγνωι- 
μοσύνη τών συμπολιτών ήγειρε αύτφ  μετά 
θάνατον τό άποθανατίσαν αύτόν μνημϊΐον.

Παράδοξο; είρωνία τή ; τύχης. Έ κ πά ν
των τών κοσμημάτων -τοΰ στέμματος τών 
Άντιόχων, τό μόνον όπερ διέσωσεν ό τελευ-. 
τα ΐο ; αύτών απόγονο; είνε ό τ ίτλο ; τοΰ Α 
θηναίου πολίτου,, ό άλλοτε άπονεμηθεί; ε ί;

Έ πιφάνη ; ίμνηστεύθη Δρουσίλλαν, τήν θυγατέρα τοΰ 
Ά γρ ίππα , βασιλέω; τών Ιουδαίων (Ίώ σηπ . Ίουδ. 
Ά ρ χ . I©.', 9 , 1), ά λλ ’ ά γάμο; δεν Ιτιλέσθη, τοΰ 
Έ πιφάνου; μή «τέρξαντο; νά γείνη Ιουδαίο;.

1 . Π ώ ; αν τ ι ;  διαχρίνειε τάν χόλαχα τοΰ φίλου. Πα· 
ρίσταται ώσαύτω; διαλεγόμενο; χαί έν τώ  Βυμποσίω, 
Α ' ,  10 . 1.

2 . Πλήν τών Επιγραφών τοΰ μνημείου τοΰ Φιλο- 
πάππου, παοάβ. καί τό C. I. A . III, 78, 238 α χαί 
1020.

τον μιμακρυσμένον αύτοΰ πρόγονον, τόν σα
τράπην Όρόντην, υπό τών συγχρόνων τοΰ 
Δημοσθε'νου;. Ό  γηραιό; ιρανικό; οίκο; 
μεταπεσών ενεκα τη ; φιλοδοξία; καί τών 
ιδιοτροπιών τή ; τύχη ; άπό τών άμμων τή ; 
Βακτριανή; μέχρι τών κυμάτων τοΰ Αιγαίου 
καί τών όρέων τοΰ Ταύρου, έξώκειλε τέλος 
επί μονήρους τινό; λόφου,άντικρύ τοΰ ίεροΰ 
βράχου τή ; Παλλάδο; Αθήνας. Έκεΐ άπό* 
κειται ό εξόριστο; ούτο; βασιλεύς, βεβαιό
τερο; περί τή ; διαρκεία; τ ή ; μνήμη; αύτοΰ 
πλείστων μοναρχών θανόντων έπί τοΰ θρό
νου, διότι έφ ’ όσον ή λατρεία τοΰ καλοΰ θά 
φέρη τού; προσκυνητά; ε ϊ; Ε λλάδα , μ ι
κρόν τ ι μόριον έκ τοΰ φωτό; τοΰ κατερχο- 
μένου έκ τή ; ,’Ακροπόλεω; θά Εσταται έπί 
τοΰ τάφου τοΰ δεκάτου έκτου απογόνου Ό · 
ρόντου τοΰ Βακτριανοϋ, τοΰ Γ\ ’Ιουλίου 
Άντιόχου Έ πιφάνου; Φιλοπάππου.

(Έ κ τή ; R ev u e  d e s  E tu d e s  G r e cq u e s ,
Αλ . K apaahs

ΓΕΜΕΑΛΟΓΙΚΟϊ niNAS

Ύ δ ίρ νη ; (;)

Άρόανδη; A ' L  ·

I
Άρταοούρα;

Άρόανδη; Β ' (’ΟρόνΤη;
άπό 401 εω ; 349.

Άραταξε'ρξη; Μνήμων 

Ροδογούνη

Άρόανδη; Γ '.  Δύο έτεροι υίοί. 

....................... άνη;

Ά ρσάμη ; Α 1

Άρσάμη; Β ' 
περί τό 240.

I

Πτολεμαίο; 
σατράπη; τή ; Κομμαγηνή; περί τά 170

Σάμο;
Θεοσεβή; Δίκαιο; 

περί τά 130

Μιθριδάτη; Α ',
Καλλίνικο; 
περί τά 100

Ά ντίοχο ; Ζ ’ Γρυπό;,

— Λαοδίχη 
θ ε ά  φιλάδελφο;.

=  . Ίσ ια ; Φιλόστοργο; (;)Μιθριδάτη; Β ',  (;), Ά ντίοχο ; Α '.
Φιλέλλην φιλορώ- Θεό; Δίκαιο; Ε πιφανή ; Φιλορώμαιο; Φιλέλλην, 

μ α ω ;. άπό 69 εω ; 38.
I

Μιθριδάτη; Γ '  Ά ντίοχο ;.......................Ά ντιο χ ί; (;) Υ . . . . .  =  Όρόδη; 2
Μ έγα; (;) I I βασιλεύ; Τών Πάρθων.
    I Ά κ α  (■,)

Μιθριδάτη; Δ '.  Ά ντίοχο ; Γ '.

Ά ντίοχο ; Δ '·  Ε πιφανή ; = Ίοτάπη Φιλαδέλφου. 
(3 8 -7 2 )  I

Ά ν τ .  Ε π ιφ α νή ;. Ά ν τ . Καλλίνικος. Ίοτάπη Β ’ =  Αλέξανδρος, υίός Τιγράνου Ε ' 
I τή ; ’Αρμενίας, ήγεμών τοΰ

Ά ν τ . Φιλόπαππο; - Έλαιοΰντο; (Κ ιλικία)a.

1 Τό άνομα τοΰ πατρό; τοΰ Άρτασούρα γίνεται δήλον ε'κ τής 5 επιγραφή; τοΰ δυτικοί ανδήρου τής. 
Νεμρούδ-δάγ (Humann Puchstein , « . 340).

2 Δ ίων Κάσσιος ΚΒ ’, 23.
3 Ίώ σηπ . Ίουδ. Ά ρ χ . ΙΖ ', 5, 4.



Έ χ  τ ώ ν  ίχ δ ιδ ο μ έ ν 'υ ν  - s i ;  ή μ * ρ * ΐ  τ κ ή τ α ς  Λ Γ Ρ ι Π Κ ϋ Χ ,  ά τ ι ν χ  d ic o ic v io v s t  τ ό  Α ϊ » 4 τ * τ ο ν  έ λ λ η ν ι χ ί , ν  4 ρ ω μ «  δ π ί ρ  « υ ν ή γ α γ ε ν  6  π ρ ο σ φ ιλ ή ς  

ή μ ώ ν  σ υ ν ίρ γ χ Ε η ;  %. Κ ρ υ σ τ ί λ λ η ;  έ χ  τ ώ ν  όρία>ν τ ή ;  n x e p í S o ;  τ ο ν  ά τ ο σ τ ά μ ι ν  έ ν  ί ν ί ο ; ,  ε υ χ ό μ ε ν ο ι  ε έ ;  ό λ ο υ ς  τ ο ύ ς  ά ν α γ ν ώ σ τ α ς  μ α ς  ν&  δ υ ν η -  

Β ώ ο ι ν ’  ¿ π ο κ τ ή σ ω σ ι  χ α ΐ  τ ή ν  ά ν θ ο δ έ ο μ η ν  ό λ ό κ λ η ρ ο ν .

Τ Ο  I I S T E F - A - X ^ O n ^ I Z l O
’ ψη./ά 'ς τά Ν εραΐδόρεμμα, π ο ύ  άπό  τ ό  β ρ ά χ ο  άπάνου  
Πέφτει άφρισμένο τό  νερό χ α ΐ σκούζε ι κ α ί β ο γ γ ά ε ι 
K a i φχ ιάνε ι Μα vi} χα ϊ γ ΐα .Ιό , κ α ί θεριωμέν% έχεΐθε 
Π ηδάει τα ίς  π έ ΐ/ α ις  σ ά ν  σ το ιχ ε ιό  χ α ί χ ά ν ε τ α ι 'ς τά  πεύκα,
Έ χε ι ό Γ ιαννούΛ ας φύΛαγε μ ιά  ν ύ χ τ α  μ έ  φ εγγάρ ι,
Νά ’ρθούν τ ά  Λάφι a  ’ς τό νερό ν ά  Λαφοκυνηγήση.

’Σ  τόν  ούρανό μ εσάνυχτα  ά ε ίχ ν ε ι ό  Σ ταυρός κ  ή ΠούΜα.

ΦυΛάει αύτός Ακοίμητος. *

Πότε γ.Ιυχοχνττάζει 
ΨηΛά ι '  Αστέρια τ '  ουρανού , π ό τε  χ α τά  τό οεμμα,
Πού μ έσ  ς τό φως τον φ εγγαρ ιού  σ ά ν  ν ά ν  ’ Ασήμι ασ τράφ τε ι,
Κ  ε ις  κάθε φυ.ΙΛο άπό  δ εν τγ ί χα ί χόρτο π<ιϋ χουν<έται 
Γ υρ ίζε ι τό τουφέκι του , στηΛώνει τή  μ α τ ιά  τον  . . . .
Κ ι ούδ' ε ν α  'Λάφι έφάνηχε, υύδε χΑν' άΛΑο Αγρίμι.

'Απ’ τή σπη./ιά π '  Α νοίγεται παρέχει ά π ό  τό  ρέ/ιμα,
— κ νβ α ίς  Νεράιδες χ α ί a<tιθ ια ίς  αύτή*· τή ν  ώ.·α β γ α ίν ο υ ν .  
Λ ούζουνε τ '  Ασπρα t o v e  κορμ ιά  στό  ρ ιμ μ α  τό χα»άρ ιο ,
Κ ι ά π  τ~ην ποΛΛή τήν  ώ ιορ/.ιά χ ι ' Απ' τή μοσχοβυΛ ιά τους 
ΜοσχοβοΛάει τό  νερό χ α ί Λ άσπει ό τόπος γό, α .
ΑπΛωνουν ra  μαντή./ ια  τους 'ς τα ίς  π έ τρ α ις  νά στεγνώσουν,

Κ α ί ς τό σ ια δά χ ι σ τ  α ινούνε  χογό χ α ί τραγουδάνε .

H  KnÀ.liù σερνει τό χορό , ή πρώ τη τών Ν εράιδων,
Κ α ί τραγουδάε ι ή δεύ ιερη χ ι άχοΛυυθάν ή ΑΛΛαις,
Π άει ό χορός στρω τός-σ τρω τός  χ α ί τό τρα γούδ ι ά γά .Ι ια  :

— “Ο .Ιαις ή χόρα ις τού  γ ια .Ιοϋ , ή ωμορφαις Ν ερά ϊίε ς ,
Ο .ία ις  μ α ρ α ίν ο υ ν  ΛεΟεντιαίς, μ - ρ σ ίν ο ν ν  παΛ .ίηχάρία,

■ Κ α ί δέν  φ οβούντα ι γ η ρ α τ ε ιά  χ α ί δ εν  φ οβούντα ι χ ά ρ ο ,
Κ ' εσένα  μ '  έδαΛ άντωσε, μ έ  μ ά ρ α ν '  ή Αγάπη,
Μ ' έμ ά ρα ν ’ ένας κυνηγός κ  έ ν α ς  χαΛός Λεβέντης,
Μ έ τό  γραμμ ένο  τον  χορο ί ¡>έ τή  γ .Ιυχειά φωνή του.
Σ ά . β γ α ίν ε ι  τ  Αστρο τής β ρ α δ ε ία ς , π α ίρ ν ε ι τ α ίς  ρ ά χ α ις  δίπΛα 
Κ α ί α τα ιν ε ι β ιγΛ α ις  ς τά  β ο υ νά  χ α ί κυνηγάε ι ά γ ρ ίμ ια .
Ε στοσ έ/ιένα ξώβεργες τ ά  ν ε ιά τα  τ ' Ανδηρά τ  ου.

Π έφτουν ς τ α ίς  βιγΑαι.ς του τυφΛά το ύ  κυνηγ ιού  τ '  ά γ ρ ίμ ια , 
Ε πισε χ α ί 'ς τ ά  βρ·'χ·α. του ή ά ν ύ π ο τ τ '  ή καρδ ιά  μου.

“Α χ !  ν ά τ α ν  τρόπος ν ά  τό ν  'βρω χ α μ ,α ά  β ρα δ ε ιά  'ς τ ά  πΛάϊα, 
Κ α ί νά  'μπορούσα ή δύσ τυχη  νά  τόν  'μιΑήσω ό.Ιίγο  ? . . .

Κ ρυμμένος 'ς τ ά  γαμόχΜ ιδα 'χουρμένετα ι ό Γ ιάννηύΛ ας  
Μ έ τήν καρδ ιά  του  Ανήσυχη, όμως βουβός 'σά ν  πέτρα .
'Ακούει τά  'π α ιν έ μ α τα , τ ά  Λόγια τής Ν ε,.α ΐδας.
Ά χούει τή ν  Αγάπη τη ς  κ α ί τό  π α ρ ά π ο ν ό  της.
Κ α ί μ ζά ν  Απόχουφη χ α ρά  'ς τ ά  σω θ ικά  του νο ιώ θει.
Ηξευρε α ύτός  Από μ ικρός ό τ ι όπο ιο  παΙΛ ηκάρι 

Ά ρπάξη  τ '  ό .ίομ έτα ξο  μ ά ν τη  h  τή ς  Ν εράιδας,
Ε κε ίνη  άφ ινε ι τ α  νε/ά, τό ν  π α ίρ ν ε ι ά π ό  χ α τό π ι.
Κ α ί γ ίν ε τ α ι γυναΤκά Του χ α ί γ ίν ε τ α ι 'δική του.

Β άνε ι ό Γ ιαννουΛ ας φυΛαχτο μ π α ρ ο ύ τ ι κ α ί Λιβάνι
Κ α ί π α ε ι ς τ α ίς  π έ τρ α ις  τή ς  όχθ ιά ς  κΓ  άρπά ζε ι τό  μαντήΛ ι
Κ α ί ροβοΛδ. ’< τή Λ αγκαδιά κ α ί χ ά ν ε τ α ι ’ς τ ά  πεύκα.
Ν οιώθει ή Ν εράιδα τη ν  xAnjnà κ α ί ’ς  τό  χορό π ού  σειέτα ι 
Κ οντοκματάε ι τό  χ ορό  χ α ί κόβει το τρα γ ού δ ι.

—  Μ’ έχ.Ιιψανε /·

Λ α χτα ρ ισ τά  κ α ι ξαφ ν ικά  φωνάζει 
Κ α ι περνει τόν κατήφορο V του χυνηγοϋ τά π όδ ια .

Σ ά ν  ώργισμένος άνεμος, σάν  σ ίφουνας, σ ά ν  μπόρα  
Κ ’ ή άΛΛαις τήν  άχοΛουθάν χ α ί φ τάνουν τό ΓιαννονΛα.
Μ 'αύτος βαστάε ι τό φυΛ αχτο, μ π α ρ ο ύ τ ι χα ί Λ ιβάνι,
Κ α ί νά  τον π ιά οουν  δέν μπορούν , Όνιε νά  π α ν  σ ιμ ά  του. 
Φωνάζουν, σκούζουν ξέμακρα, το φοΛ αχτόνά ρ ιξ η ,
Κ άποτε μ έ  γΛνχόΛογα, κάποτε μ έ  φοβ ίραις .
Φωνάζει ή ΚάΛΛω, ή ¿όμορφη, φωνάζει χ ή χΛεμμένη,

Φ ωνάζει μ ε  π α ράπ ονο , μ έ  χΛ άμμα, χ α ί μ έ  Α γάπη. ,
Τού χάχου■ ¿κείνος τώξερε, τώμαθε Από γρηο6Λα·ς,
Πού ά ν  έπεφτε 'ς τά χ έ ρ ια  τους θ αχανε τή ζωή του,
Κ ι '  οϋτε γ υρ ίζε ι νά  τα ίς  ’δή, ουζε χ α ί κοντοστέκει 
Μ όν' $οβοΛάει μ ο ν α ν ε π ν ιά ς  χ α ί χ ά νε τα ι σ ιά  π εύκα .

Πέρασε ή νύχ τα . Τής α ΰγή ς  ή ουρά ν ια  ή δροσούάα  
'Ρ α ίν ε ι τούς β ρ ά χ συ ς , τά χΛαριά, τά  χόρτα , τά  ΛονΛούδια. 
Ξ ανθό τό γΛ υχοχάραγμα προβάΛΛει Απ' τα ίς  χορφούΛαις,
Κ ι ’ Ανάρηα-Ανάρηα Α χνίζουνε τ' Αστερία, τό φ εγ γά ρ ι.

Ό  κυνηγός  πού  ροβοΛα μ έ  τα ίς Ν εράιδες πίσω  
Φ θάνουν  ώ ; τό χω ρ ιό  σ ιμ ά .

Π ροβαίνει ή χαραυγούΛ α,
Κ ’ ήρθεν ή ώρα π ο ύ  ξ υπ νού ν  χ α ί τον χω ρ ιού  τά όρν'ιθ ια  
Κ α ί φ εύγουν ή Κ αΛ όγνιόμα ις. Τό γνοχάσ ιηχαν ή ΑΛΛαις,
Κ α ί γ ίν ο ν τ ’ άφ αντα ις  μ έ  μ ια ς ,  χ α ί μ έ ν ε ι ή έρωτεμμένη.

Χ ρυσώνεται ή  άνατο.Ιή . . . .  νά  χα ί ΛαΛεί τ  όρν ίθ ι ■ ■ . 
Στέκει ό ΓιαννουΛας . . . άγχαΛ ιά χα ί τή ν ερ ά ϊδ ’ άρπάζε ι 
Κ α ί τήνε φέρνει 'ς το χωριό ............................................................

Τέσβαρα χ ρ ό ν ια  πέρασαν χαρ ιτω μένο τ α ίρ ι,
Κ ι έβΛ άστησεάπ' τό γάμο τους πεντάμορφο άγγεΛ ονδι. . . .

Μ ' άΛΛαξε χΓ δΛ αςό καιρός. Ή ρθαν χα ί μ α ύρα  χ ρ ό ν ια ·
Κ ι έπρεπε τώρα ό κυνηγός 'ς τά ξένα νά  γυρέβη  
ψ ω μ ί γ ιά  τή γ ννα ίχ ά  του, ψωμί γ ιά  το π α ιδ ί του.
Κρεμάει στον το ίχο τ ’ Αρματα χ α ί φεύγει, πά ε ι ς τά ξένα .

Μ ιά  Κ υριακή χ α ί μ ιά  γιορτή οτοΛΙζετ η Νεράιδα 
Ν ά πάτ> χΓ  αύτή 'ς τήν  έχχΛησιά, νά  β γ ή  χ α ί 'ς το οεργ ιάν ι 
Κ 'έχ ε ι .πού β γ ά ζ ε ι τά χ ρυσά  'πώ να  σεντούκι απ’ αΛΛο 
Ξ ανοίγει το μαντήΛ ι της χα ί π α ίρ νε ι χα ί τό δένει.
ΆΛησμονεί τόν άντρα  της μ έ  μ ια ς  χ α ι τό π α ιδ ί της 
Κ α ί πέρνει όίπΛα τά β ο υ νά , rase Λ αγχαδια ις, rà  πΛ άγια,
ΠάΛι Ν εράϊδα γ ίν ε τα ι, πάΛ ι τή νηότη πα ίρνε ι
Κ α ί μ έ  τα ίς  άΛΛαις σμ ίγ ετα ι ' ς τ α ίς  τρ ίαβαθαις σπηΛ ιαίς τους.

Ό  Λόγος β γ α ίν ε ι, 'ς τό χωριό χι άπΛωνεται ς τον χοσμο.

Τακουσε μ έ σ ’ 'ς τήν ξενητειά ό δόΛιος ό  Γ ιαννουΛας 
Κ ι ' άπό τ ή ν  ποΛΛή τή ν  π ίχ ρα  του πέθανε εκεί 'ς τά ξένα  !

Ό  γυ ιός  του τώρα άνδριεύθηκε, κ α ί περπατάει τη νύχ τα  
Μέ τού ΓιαννούΛα τ ’Αρματα άΛαφοχυνηγώντας 
Κ ι’οντε Ν εράιδες σχ ιάζετα ι οΰτε Ξ ωθια ίς φοβάται,
Γ ιατ είνε Ν εραϊδόπαιδο χ ’ έχει Ν εράιδας α ίμ α .

Χ ωρίς ν '  άρπάξη  ά π ’ τά μαΛΛιά δέν άφηκε Ν εράιδα.
ΧίΑιαις' ώς τώρα έφίΛησε χ ι ’ άγχάΛ ιασε αΛΛαις τοσα ις .

Χ αρά  'ς τον όπου 'ς ΑγχαΛιαΐς δροσοΛογιέται τέτο ια ις , 
χ α ρ ά  ’ς τον πού μ ’ άθάνατα  τέτοια φιΛιά κ ο ιμ ά τα ι. !

Κ. Δ. Κρμτλλλης

------------- I — I  -----------------------

ΗΠΕΙΡΟΤΙΚΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ

ΟΙ ΒΛΑΧΟΙ Τ Η Σ  Π Ι Ν Δ Ο Υ  
ΜΑΛ.ΑΚΑΣΙ

(Συνέχ ίΐα )

Γν&μαι χ α ί  π α ρ α δ ό σ ε ι ς  π ε ρ ί  τοό συνοικι
σμοί τοΰ Σ υ ρ λ κ ο υ  κ α ί  τών Κ α λ α ρ ρ υ τ ώ ν .

Διάφοροι γνώμαι καί παραδόσεις ύπάρ- 
χουσι περί τοϋ συνοικισμού καί τής ονομα
σίας τοϋ Συράκου καί τών Καλαρρυτών.

Ό  άγγλο; περιηγητής Leake 1 ανάγει εις 
τόν ΙΕ ’ αιώνα τήν παοάδοσιν, ήν ήχουσεν. 
εν Καλαρρόταις τί? 1818, καί ήτις είσέτι 
διασώζεταε, «Ματσούκη κασαμπας, Καλα- 
ρίτη χωριό, Σεράκο πέντε σπίτια» ή «Κ ά
στρο Βιλιζα, Καλαοίτη μαχαλάς, Σεράκο 
πέντε σπ ίτ ια». Εΐχάζει δε ότι, επειδή εις 
Ματσούκι υπάρχει ετι ή θέσις Βιλιζα καλου- 
μένη, ή ; τό δ«ομα προήλθε κ α τ ’ αυτόν εκ 
τοϋ v ig ilo λατ.κα ί ν^ ΐίο β λ α χ . (=ρρουρώ, 
φυλάττω , βιγλίζω), αύτη μέν ήν ήάκρό- 
πολις, τό Ματσούκι ή πόλις,αί Καλαρρύται 
προάστιιον καί τό Συράκον μικρόν χωρίον. 
Ό « Κουβαραςΰ',τό χρονικόν τών Ίωαννίνων, 
αναφέρει έπί τοϋ παιδομαζώματος έν ίτει 
1580 τήν «Κκλαρίτην» όνομαστί. . ’Επί 
δέ τής 17ης έκατονταετηοιδος άναφέρονται 
εν τή Δύσει έμποροι έκ «Σεράκου» κα ί«Κ α· 
λΧρΐϊης» 3 καταγόμενοι. Βλέπομεν λοι
πόν έκ τούτων ότι άμφότεραι α ί κωμοπό· 
λεις ύπήρχον έπί τής κατακτήσεως τής ’Η
πείρου ύπό τών Τούρκων.

Παρατηροϋμεν επίσης ότι καθ’ όλας τάς 
ανωτέρω περιστάσεις τό μέν Συράκον ονο
μάζεται αΣεράκο», αί δε Καλαρρύται «Κα· 
λαρίτη». Αί αύταί δέ όνομασίαι άπαντώσι 
καί έπί Αλή-πασά. Ό  ’Αθανάσιος Σταγει- 
ρίτης όμως έν έτει 18194 ονομάζει «Κ αλα- 
ριτην » μεν τάς Καλαρρύτας, άλλα τό 
Συράκον «Σαράκω» καί «Σαράκουσα», 
τοΰθ’ οπερ έπιβεβαιοϊ άφ ’ ενός τήν παρά- 
δοσιν ότι ώνομάσθη ή κώμη αΰτη ούτως εκ 
τοϋ άποκλειστικώς έν αύτή κατασκευαζο- 
μένου μάλλινου υφάσματος φΛοχάτου, εν
ταύθα καλούμενου σάρικου, καί σάρ ικα  —  ή 
φλοκάτη, άφ’ ετέρου όμως ύπενθυμίζει ήμϊν 
τό όνομα τής Συρακούσης τής Σικελίας, 
•όπως α ί Καλαρρύται τό τής Καλαβρίας 
τής μεσημβρινής Ιτα λ ία ς . *0 Γάλλος Pou- 
q u ev ille5 έν έτει 18 I 5 όνομάζων τό Συράκον 
καί Σύρον, εικάζει, φαίνεται, ότι ώνομάσθη 
έκ τοϋ ονόματος Σύρου τινός- ηγέτου τών 
πρώτων κατοίκων αύτοϋ. *0 11. Άραβαν- 
•τινός λέγει,6 ότι ή κώμη αύτη άνηγέρθη 
έπί χωρίου μικροϋ άνήκοντος πρότερόν ιίς 
-γαιοκτήμονα Ίωαννίτην _ Σ υράχον  χαλού- 
μενον. Αλλαχοϋ δέ7 εύρίσκει αύτό συνώ
νυμον τοϋ έν τή  έπαρχίρι Άργυροκάστρου 
χωρίου Σύρακάται, δηλ. χωρίον, κτίσμα 
•τού Συράκου, όπως Δοξαράται τοϋ Δο·

1 T ravels in  Nothern Greece. Το'μ· Α ' χευ. e t " .
2 Ά ρ«6**τ. Xpavuip^ví* τής Η πείρου. Τδμ. A . 

joíX. 1Η7
3 L eake , T ravels in  Nothern Greece,Τόμ. B ' , — 

Pouc[ueville, Y o yage  dans la  Grèce Γόμ. Β ’. χλ.
4 Η χειρω σ ι.ί, | δ IX19 * . 379 χαί 4|δ!
5 Boyage dans la  Grèee τ ίμ . Β".
6 Χρννογ.ναφ,'* τής Ηπείρου τόμ. Β'. η, 163.
.7 Αύτόθ. ». 45—46.

ξαρά, Δουκάται τοϋ Δοϋκα καί Καλαράται 
τοϋ Καλάρη. Ό  κ. Π. Κ(ανελλίδης),1 ευρί
σκει Συράκον χωρίον εν Πελοποννήσφ πρό 
τής ύπό τών Φράγκων κατακτήσεως αύτή ; 
εξ αποικίας τοϋ έν Ή πείρφ. Ώ ς άποικίας 
δέ τών Καλαρρυτών θεωριϊ τά ,έκεϊ Καλά
βρυτα. Κατά τήν αύτήν δ ’έποχήν αναφέρει 
ύπάρχοντα καί τα  χωρία Μπουλιάνα, Μέ- 
τσοβον, Ζούρτσια, Κατσάνες, Σουδενά καί 
άλλα, πάντα έξ αποικιών τών Βλάχων τής 
Ιΐίνδου προελθόντα. Ό  κ. Σ. Γ . Παναγιω- 
τόπουλος2 παραδέχεται τό Συράκον καί θέ· 
σιν τινά Συρακεϊκα, καί τά  Σαρακίνα, Σ α- 
ρακινάδα καί Σαρακίνικο συγγενή τής εν 
Άρμενίο: χώρας Σιρακίνης. Ό  κ. ϊ .  Λαμ· 
πρίδης3 όυομάζων τό Συράκον «Σεράκου», 
θεωρεί τό όνομα αΰτοϋ βλαχικόν, τόπου ση
μαντικόν καί δηλοϋν πτωχείαν καί γυμνό
τητα . «Τό άγονον τής κώμης ταύτης, επι
λέγει, καί ή αρχική αυτής άσημότης καί 
σμικρότης καθ’ οΰς χρόνους ήκμαζε πόλις 
τις παρά τό ,Ματσούκη. ή δέ Καλαρύτη ήν 
χωρίον, τήν γνώμην ταύτην ένισχύουσιν». 
Ό  δέ άγιος Ά ρτη ς κ Σεραφείμ,1 ώσεί αν
τιγράφων τόν Άραβαντινόν, άποφαίνιται 
περί τοϋ Συράκου, ότι ιδιοκτήτης αύτοϋ 
ην ’ Ιωάννης τις καί ούχί Ίωαννίτης. Ση- 
μειωτέον ενταύθα δΓ άμφοτέρου; τούτους, 
ότι τό Συράκον καί άλλα βλαχικά καί έλ- 
ληνικ* χωοία τής Ιΐινδου ουδέποτε έγε- 
νοντο ίδιοκτησίαι γαιοκτημόνων.Άλλοι λέ- 
γουσιν ότι ώνομάσθη έκ τής άφθονου συρ
ροής τών ύδάτων ώς καί αί Καλλαρρύται, 
0τε γράφουσιν αύτά Συρράκον καί Καλλαρ* 
ρύται. Ό  Συρακιώτης καλεΐ έαυτόν βλ«χ ι- 
στί Συραχιέτου, όπερ έξάγεται έκ τού Συ- 
ρακέϊκα, δηλ. καλύβια τού Συράκου, αρ
χηγού στάνης βλαχοποιμένων. Οί δέ Κα· 
λαρρυτιώται, τήν μέν κώμην αύτών καλοΰσι 
βλαχιστί ΚαΛάροι, έαυτούς δέ Κ αάαρ ίτας , 
όπερ δικαιολογεί πως τήν γνώμην, ήν πρό 
δύο ετών μοί έξέφρασεν έν Άθήναις ό Γερ
μανός κ. &.\νβϊ§Ηη(Ι,καθηγητής έν Λειψίρρ, 
π ιρ ιηγηθιί; τούς Βλάχ-ους τής Ιΐίνδου, άλλά 
μισθωτός τής Ρουμουνική; προπαγάνδας,ότι 
τό όνομα ΚαΛάροι είνε αύτή ή βλάχικη λέ- 
ξις δι ής καλούνται οί νομάδες, οί άνθρω
ποι δηλ. τών ίππων (= οεΙιι βλαχ .). Ά λ λ ’ 
έχομεν καί όνομα φυλάρχου Καλάρη, ίξ  ου ώνο 
μάσθη τό εν τή έπαρχίερ Αργυρόκαστρου χ ω 
ρίον Καλαρρατας, έχομεν δέ καί τήν Καλα
βρίαν ή Καλαβρην τ ή ς ’Ιταλίας,ής.συνώνυμα 
εινε τά έν Ιίελοποννήτιμ Καλάβρυτα καί τό 
έν Συράκω σωζομενον παλαιόν οικογενεια
κόν όνομα Καλαβρέζος.

Ταύτα λέγουσιν α ί διάφοροι γεωσταί ή - 
μΐν γνώμαι.

Παραδοσις δέ τις, ήν ήκουσα έν Συράκφ 
παρά τίνος καλογραίας τής μονής τού Προ
φήτου Ή λία , Στάμως καλουμένης, άγοϋσης 
ήλικίαν ύπεράνω τών εκατόν έτών, λειψάνου 
γεραροϋ τοϋ μεγάλου άγώνος, λέγει τά έξής :

1 Έν τζ '(Έβδομίδι» τοϋ (887 ι ίς  τίς περί β Μ ά -  

νης «αί- Μπνια-δν» χαί ιπιρί Χλβϋιχών ίποιχήειων» 
πραγυ.ατιίχς αύτοϋ.

2 Έν τή α'Ββϊομάδιιι τοϋ 1884, «Τινις ήλβον Ιν 
Έλλάδι <αχά τδν μί-τον αιώνα»,

8 ΗπιιρωτιχΔ Μελιτώματα Τεϋνος 5ον μέρος Β'. 
ο. 13

4 Ίβτοριχύν Δοχίμιον οελ. 322.

Πέντε άδελφοί ήλθον μετά τώ ν ποιμνίων 
καί τής μόνης αδελφής των έν παναρχαίοις 
χαιροΐς έκ Ξηρακιάς τής ’Ακαρνανίας εις τά 
βουνά τοϋ Συράκου, άτινα χατεκαλύπτοντο 
τότε ΰπό μεγίστων δασών, καί κατιρκησαν 
κ α τ ’ άρχάς εις Μπουλιάναν έντός καλυβών. 
Επειδή όμως τόν χειμώνα ΰπέφερον πολύ 
έκ τών χιόνων καί τοϋ βορρά,μετέθεσαν τάς 
καλύβας των παρά τήν νΰν Ιξωθεν τοϋ Συ
ράκου θέσιν τής φ οντανίτοας. "Εζων δε τρε
φόμενοι μέ τό γάλα τών ποιμνίων των καί 
τούς καρπούς τών πρίνων καί ένδυόμινοι μς 
τό δέρμα τών προβάτων καί αιγών. ‘Ημέ
ραν τ ινά  παριτήρησεν είς έξ αύτών ότιτρά- 
γος τις εκ τοϋ ποιμνίου τών αιγών των έ- 
ξήλθε τοϋ δάσους, όπερ υπήρχε τότε έν τή 
νϋν θέσει τοϋ Συράκου, μέ καταβεβρεγμένον 
πώ γω να . Συνεπέρανεν ότι έντός τοϋ δάσους 
υπήρχε πηγή ύδατος καί ειδοποίησε περί 
τούτου τούς αδελφούς του. Μετεκόμισαν 
λοιπόν πάλιν τάς καλύβας των έντός τοϋ 
δάσους, έπί τό ασφαλέστερου, παρά τήν πη
γήν, ήτις καί σήμερονρέει είς τό μεσοχώρι τοϋ 
Συράκου καί λέγεται Γ κούρα. ’Εντεύθεν έ- 
ξερχόμενοι μετά τών ποιμνίων των έπί τών 
ορέων έπάνω, συνεσχετίσθησαν μετά Μετσο- 
βιτών ποιμένων, μετά τών όποιων ήρρα- 
βώνισαν τήν αδελφήν τω ν, έπί τώ  όριρ νά 
μετοιχήση ό νυμφίος παρ’ αύτοΐς, έπιθυ- 
μοΰσι τόν συνοικισμόν χωρίου τοιουτοτρό
πως. Ό  νυμφίος όμως κατά τάς ήμερας τοϋ 
γάμου ήλλαξε γνώμην καί έζήτησε παρ ’ 
αύτών τήν κόρην είς Μέτσοβον. Ούτοι, ώς 
έπόμενον, ήρνήθησαν νά τήν δώσουν. Ά λ λ ’ 
ημέραν τινά, κα θ ’ ήν πάντες Ιλειπον είς τά 
όρη, έρχεται ό γαμβρός με σώμα ολόκλη
ρον συγχωρικών του έπιβαινόντων έπί ήμιό- 
νων, άρπάζουσι βιαίως τήν κόρην καί φεύ- 
γουσι πρός τό Μέτσοβον. Έπιστρέψαντες 
δέ οί άδελφοί εΐς τάς καλύβας καί μή εύ- 
ρόντες τήν αδελφήν τω ν, οπλίζονται (ση
μειωτέου ότι μετεχειρίζοντο τόξα) καί άχο- 
λουθοϋσι κατά πόδας τούς άρπαγας. Δύο 
περίπου ώρας άνωθεν τοϋ Συράκου, κατά 
τάς κορυφάς, καταφθάνουσιν αύτούς καί 
φονεύουσι τάς ήμιόνους, όπου έκτοτε τό 
μέρος ώνομάσθη ΜούΛαις (ήμίονοι), ολίγον 
δ ’ άνωτέρω, παρά τήν σημερινήν θέσιν Τ οά 
γ ια  (τσέγκι, μάχη) συνήψαν πρός τους ιπ 
πείς πεισματώδη συμπλοκήν, καθ ηνήττήθη- 
σαν οί Μετσοβϊται καί έτράπησαν είς φυγήν, 
όσοι διεσώθησαν,τοϋ νυμφίου καί τής άρπαγεί- 
σηςκόρηςπεσόντων αιχμαλώτων είςτάςχεΐρας 
τών αδελφών της,οίτινες όδηγήσαντες αύτούς 
είς τάς καλύβας, ετέλεσαντούς γάμους τω ν. 
Ούτως άποκατεστάθη τό πρώτον-ανθρώπι
νον ζεύγος ενταύθα, όπερ τεκνοποίησαν ε- 
πλήθυνε καί συνψχίσθη βαθμηδόν τό χωρίον, 
είς τό όποιον οί άδελφοί, νυμφευθέντες καί 
αύτοί κατόπιν, άπέδωκαν τό όνομα τής 
πρώτης πατρίδος των Ξηρακιάς, παρεφθα- 
ρέν μετά ταΰτα  διά τοϋ χρόνου ιίς  τό ση
μερινόν όνομα Συράκον. Προστίθησι δέ ή 
παράδοσις αύτη, ότι ό γαμβρός τών αδελ
φών τούτων είλκε τό γένος έκ τής μεγαλω- 
νύμου οικογένειας τοϋ Μετσόβου τών Ζχ- 
μαναίων, ής λαμπρά λείψανα σώζονται μέ
χρι σήμερον καί έν Μετσόβψ καί έν Συράχφ 
μεταξύ τών όνομαστοτέρων οικογενειών-



Μέχρι πρό τινων ετών, μοί έλεγεν ή γραια, 
εις τους οίκους των Ζαμαναίων του Συρά- 
χου εύρίσκοντο παλαιά σιδηρά βέλη τόξων, 
άτινα  αί γυναίκες μετεχειρίζοντο ώς πασ
σάλους, πηγνύουσαι αυτούς έν τνί γη , ίνα 
άπλώνουσιν ! π ’ αύτών τούς μακρούς ορμα
θούς τών μάλλινων κλωστών του υφαντή
ριου των (βλαχ- γ ι.Ιά ρ ι) .

Έ τέρχ παράδοσις αναφέρει ότι είς Μα.- 
τσούχι, όπου ύπαρχε χωρίον ολόκληρον 
προ του συνοικισμού τού Συράκου καί των 
Καλαρρυτών, πατριάρχης (τσέλιγκας) βλα- 
χοποιμήν άποσπασθείς έπηξε την καλύβην 
του εις την θέσιν - τών Καλαρρυτών, έξ ής 
δύο ε’κ τών υιών του διέβαινον αντίπερα 
εις τά  βουνά τού Συράκου καί έβοσκον τά 
ποίμνιά τω ν. Ό  πρεσβύτερος τούτων ήτο 
μονόφθαλμος. Τούτου ένεκα α ί νεάνιδες τής 
στάνης  τόν άπέφευγον, ένφ ό μικρότερος, 
ώραίος καί άβλαβης, Ινυμφεύθη τεχεως. 
Τούτο κατέτρωγε την καρδίαν καί την νεό· 
τη  τα  τού πρεσβυτέρου. Ά λ λ ’ ημέραν τινά 
άνελθών κατακορύφως έπί της ράχεωί τών 
Νυμφών καί ίδών ά π ’ αύτής προς τήν πε
διάδα τών Ίωαννίνων πόλιν καί τόσα χω 
ρία πέριξ, έσκεφθη νάλάβη έκεΐθεν σύζυΥον· 
Κρυφίως λοιπόν νύκτα τινά θερινήν άσέ^η- 
νον, έγκαταλιπών τό ποίμνιόν του ύπέ τήν 
φυλακήν τών σκύλων, κατέρχεται είς τήν 
πεδιάδα τών Ίωαννίνων καί εκ τού πρώτου 
χωρίου τό οποίον άπήντησεν εν αύτη ήρπ*“ 
σεν ώραίαν παρθένον, ήν άπήγαγεν είς τά  
όρη του. Μαθών όμως τό συμβάν ό πατήρ, 
άπεκήρυξεν αυτόν παραχωρήσας είς τήν ε
ξουσίαν του τό ποίμνιον μόνον, τό όποιον 
αυτός έποίμαινεν'. Ούτως ε’κ μέν τού πα· 
τρός καί τής λοιπής οίκογενείας συνφκίσθη- 
σαν αί Καλαρρύται, ύπό δέ τού άποκεκη· 
ρυγμένου υίού τό Συράκον. Έ κ  τούτου 
μάλιστα τεκμαίρονταϊ τινες τήν φιλάσθενον 
φύσιν τών γυναικών τού Συράκου, λέ- 
γοντες ότι ώς έχουσαι αίμα πεδινόν αύ· 
τα ι δεν άντέχουσιν εις τό ψύχος τού βου
νού. Ή  παράδοσις αύτη έπιβεβαιοί, ούτως 
είπεϊν, τήν ετέραν, καθ’ ήν τό Ματσούκι 
κατ’- άρχάς ήτο πόλις, α ί Καλαρρύται χω- 
fiov καί τό Συράκον πέντε σπίτια , ώς καί 
τήν εκ τού καΧάροι (νομάδες) έτυμολογίαν 
της'ονομασίας τών Καλαρρυτών. Ό  μονό
φθαλμος υίός, ό συνοικίσαςτό Συράκον, εκα
λείτο Σύρος ή Συράκος, έξ ού κ α τ ’ άρχάς 
αίκαλύβαι του ώνομάσθησαν χαΧύβια του  Σ υ -  
ράχον  ή χαΧύδια Συραχέϊχα  καί ακολούθως 
τό χωρίον Σνράχου  ή Συράκον,

Τρίτη δέ παράδοσις λέγει, ότι οί πρώτοε 
κάτοικοι τού Συράκου ήλθον Ικ Παληοχω- 
ρίου, κατώκησαν δέ κ α τ ’ άρχάς είς Μπου- 
λιάναν, όπου νϋν σώζονται ε’ρείπια οικοδο
μών, καί έπειτα συνώκισαν τό σημερινόν 
Συράκον. Έκτοτε δέ έμεινιν είς τήν πρώτην 
κοιτίδα των τό όνομα ΠαΧηοχώρι τού Σ υ -  
ρ&χον.

Έ άν τις συναρμολόγηση άναλόγως τάς δια
φόρους ταύτας γνώμας καί παραδόσεις, δύ- 
νατα ι κατά τό μάλλον ή ήττον νά έξαγάγη 
συμπέρασμά τ ι πιθανόν περί τού συνοικι- 
σμ,οΰ τών δύο τούτων άξιολόγων βλαχικών 
κοινοτήτων τής Πίνδου, τό έξης.

Ό τ ι,ο ί περί τό Παληοχώρι καίΔοβίζιανα

άφ ’ενός καί περί τόΜατσούκι άφ ’ετέρου υπάρ
χοντες παλαιοί χριστιανικοί ναοί, καί α ί βυ- 
ζαντιναί όνομασίαι ΒίΧιζα καί Β ίν ιο τα  καί 
Κ άστρο ΒίΧιζας δηλούσι προφανώς τήν άλ- 
λοτέ ποτε ύπαρςιν βυζαντινών πολισμά- 
των ενταύθα, τών όποιων οί κάτοικοι— “Ελ
ληνες ή Βλάχοι άγνωστον— κατεγίνοντο είς 
τε τήν κτηνοτροφίαν καί είς τήν γεωργίαν, 
ώς δεικνύουσιν οί μέχρι σήμερον σωζόμενοι 
παρ’ αύτοΐς άγροί καί παλαια ΐ όνομασίαι 
Κ ριθάρ ια  είς Ματσούκι καί Β ίν ισ τα  (νίηαβ 
=  λα τ. ό οΐνος, γίνι =  βλαχ. ή άμπελος) 
μεταξύ Δοβίζιανα καί Παληοχώρι. Ό τ ι,  εκ 
Παληοχωρίου, τις οίδε κατά ποιαν εποχήν 
καί διά ποίαν α ιτ ίαν, άνήλθον εις τό νϋν 
Συράκον οί πρώτοι αυτού κάτοικοι, πα ρ ’οίς 
μετωκησαν καί Ικ τώ ν έπισημοτέρων οικο
γενειών τού Μετσόβου, οί Ζαμαναΐοι, όπως 
είς Καλαρρύτας, ών οί πρώτοι κάτοικοι είνε 
απόσπασμα τών Ματσουκιωτών, προσήλθον 
έκ τών έπισημοτέρων οικογενειών τού Χα
λίκι, καθ' μαρτυρεί ό Ά γγλος L eakθ. Τό 
Χαλίκι είνε σήμερον βλαχικόν χωρίον παρά 
τό Μέτσοβον, άνήκον είς τό τμήμα τού Ά -  
σπροποτάμου- άλλοτε όμως ΰπήρχεν είς τήν 
θέσιν του ή αρχαία πόλις τής Άθαμανίας 
Χαλκίς. Ό  Ρ ο ΐ^ ιΐβ ν ίΐΐο  μάλιστα αναφέρει 
καί τήν χρονολογίαν τής προσελεύσεως τών 
Χαλικιωτών είς Καλαρρύτας, άνάγων αυ
τήν είς τάς άρχάς τού 13 αίώνος. «Ποιμε- 
νικαί οίκογένειαι, λέγει, έλθούσαι περί τάς 
άρχάς τού 13 αίώνος έκ τού όρους ΡβοΙΰΓδ- 
ΐΐ^Γβ (μέγα δάσος βλαχ.) τού Χαλίκι είς 
Καλαρρύτας συνφκησαν τό χωρίον, τό ό
ποιον ώνόμασαν ούτως Ικ τών πολλών καί κα
λών ύδάτων, άτινα άρδεύουσιν αυτό .» Ώσεί 
ήσαν έλληνες οί προσελθόντες Χαλικιώται, 
ένφ πιθανώτερον είνε τό ότι έλληνες ήσαν 
οί πρώτοι τών Καλαρρυτών κάτοικοι, οί δέ 
προσελθόντες— ίσως κατά τάς άρχάς τού 
13ου αίώνος— ησαν βλαχοποιμένες. Κατά 
δέ τό χρονικόν τών Ίωαννίνων καί είς τό 
Μέτσοβον περί τήν αύτήν περίπου εποχήν 
προσήλθον οί Βλάχοι.

Ούτω πως, διά τής άνωτέρω συναρμολο- 
γήσεως τών διαφόρων γνωμών καί παραδό
σεων άγεται τις  είς ίστορικήν τινα  πιθανό
τητα  περί τού συνοικισμού τού Συράκου καί 
τών Καλαρρυτών καί συμπεραίνει ότι ύπήρ- 
χον αί κώ μαιαΰτα ι καθ’οΰς χρόνους ή ιστο
ρία αναφέρει όριστικώςτδ γενικόν όνομα τής 
περιοχής, τού τμήματος αύτών, Μ α.1αχάσι, 
καί έδρασαν σπουδαίως ο! κάτοικοι αύτών 
μετά τών κατοίκων τού Μετσόβου καί τών 
λοιπών τού τμήματος κωμών καθ’ όλην τήν 
Ιστορίαν τού Μαλακασίου.

(Έ π ιτ « ι  βυνέχει*) Κ . Δ . ΚργςταλλΗΕ

R i d s r  H a g g a r d

ι ε ι κ ε χ ι ν γ ή :
(ή τ ις  π ρ ί.π ιι ν ά  νπαχοόητα ι) 

Μυθιστορία

(Συνέχεια)

Ένεχείρισα τήν επιστολήν προς τόν Λέ
οντά, όστις ά φ ’ ού έρριψε βλέμμα έ π ’ αυ
τή ς, τήν ίθηκεν έπί τής τραπέζης νεύων μοι

νά Ιξακολουθήσω τήν έντός τού κιβωτίου 
έρευναν.

• Μετά τήν επιστολήν εύρον περγαμηνήν· 
επιμελώς περιτετυλιγμένην. Τήν ήνέωξα, 
ίδών δέ ότι ήτο γεγραμμένη παρά τού Βίν— 
σεϋ καί είχεν επιγραφήν : «Μ ετάφρασις τή ς 
έπί τ ή ; κεράμου ελληνικής γραφής» τήν 
έθηκα παραπλεύρως τής επιστολής. Μετά. 
τήν περγαμηνήν ταύτην, εύρον άλλην, ή· 
τις ώς.έκ της άρχαιότητός της είχε κατα- 
στή κίτρινη. Ήνέιρξα καί ταύτην. '‘Ητο 
επίσης μετάφρασις τού αυτού έλληνικού πρω
τοτύπου,άλλά είς λατινικήν φω νήν,ήτις μοί. 
έφάνη,ώς έκ τής γραφής, ότι άνήκεν είς τήν 
δεκάτην εκτην εκατονταετηρίδα. ’Αμέσως 
κάτωθεν τού κυλίνδρου τούτου υπήρχε τι- 
σκληρόν καί βαρύ περιτετυλιγμένον εντός κί
τρινου λινού καί κείμενον έπί στρώματος ινώ
δους. Βραδέως καί μετά προσοχής έξελίτυ— 
ξαμεν τό λινόν καί είδομεν μεγάλην κιτρί- 
νην έκ τής άρχαιότητός πλίνθον ή μάλλον 
κέραμον! Ή  κέραμος αύτη, κατά τήν 

-•γνώμην μου, υπήρξε ποτε μέοος άμφορέως 
μέτριου μεγέθους. *Ητο δε’κα καί ήμί- 
σεως δακτύλων τό μήκος καί επτά τό π λά 
τος, είχε πάχος ένός τετάρτου δακτύλου · 
καί ήτο κεκαλυμμένη κατά τό κυρτόν μέρος 
τό πρός τό βάθος τού κιβωτίου κείμενον δ ι’ 
ελληνικών χαρακτήρων έξηλειμμένων τήδε 
κκκεΐσε, ά λ λ ’ ώς επί τό πολύ αρκούντως 
εύαναγνώστων. Ή  έπιγραφή αύτη έφαίνετ» 
χαραχθεϊσα μετά πολλής φροντίδας καί διά 
χαΧάμοο, όν συνήθως μετεχειρίζοντο οί αρ
χαίοι. Δεν πρέπει νά λησμονήσω νά εϊπω, 
ότι ή περί ής. ό λόγος κέραμος, ώς φαίνεται, 
είχε θραυσθή είς δύο πρό πολλών ετών καί 
ότι είχε συγκολληθή διά πηλού καί όκτώ· 
ήλων. Είς τό κοΐλον αύτής ύπήρχον πολ— 
λα ί έπιγραφαί, άλλ ’ αύται ήσαν άτάκτως. 
γεγραμμέναι καί πασιφανώς έχαράχθησαν 
ύπό διαφόρων χειρών εις τά ς  διαφόρους; 
έποχάς. Περί αύτών καί περί τών έν τή  
περγαμηνή διαλαμβανόμενων θά ομιλήσω 
μ ετ ’ .ολίγον.

—  Υπάρχει άλλο τ ι ; ήρώτησεν ό Λέων 
έν τή  έξάψει του.

Έψηλάφησα τήδε κάκεϊσεκαί εύρον σκλη
ρόν τ ;  πράγμα κεκρυμμένον εντός μικρού λ ι
νού σάκκου. ’Εκ τού σάκκου τούτου έξηγά- 
γομεν πρώτον μέν ώραίαν μικρογραφίαν 
γεγραμμένην έπί έλέφαντος, καί δεύτε
ρον μικρόν κάνθαρον χρώματος φαιού έ- 
χοντα γεγλυμμένον έπ’ αύτοΰ πτηνόν καί 
έτερά τινα  σχήματα σημαίνοντα, ώς έβε- 
βαιώθημεν κατόπιν, «Σουτέν σε Ρ ά »  ήτοε 
«Βασιλικός υίός τού Ρ ά  ή τού ήλιου». Ή  
μικρογραφία παρίστα τήν Έ λληνίδα μητέρα 
τού Λέοντος. ΤΗτο χαρίεσσα γυνή, μέ βα- 
θύχροας οφθαλμούς. Ό πισθεν τής είκόνος 
ύπήρχον αί έξης λέξεις γεγραμμέναι διά τής 
χειρός τού πτωχού Βίνσεϋ, « Ή  προσφιλής 
μου σύζυγος.»

—  Αυτά είνε ό">α, είπον.
Πολύ καλά, άπήντησεν ό Λέων, άφίνων 

τήν είκόνα,ήν παρετήρει μετά τρυφερότητος" 
ήδη άς άναγνώσωμεν τήν έπιστολήν.

Καί ταύτα  λέγων έθραυσε τάς σφραγίδας 
καί άνέγνω μεγαλοφώνως :

«Υ ίέ μου Λέων, —  Ό ταν άνοιξης τήν
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παρούσάν μου, άν ζήσης ινα τό πράξης, θα 
ησαι άνήρ καί εγώ θά ?χω πρό πολλού άπο- 
θανη και θα ημαι εξηλειμμένος έκ τής μνή
μης πάντων τών γνωρισάντων με. 'Ε ντού
τοις άναγινώσκων αύτήν ένθυμοΰ, ότι υπήρ
ξα, τίςοίδεν άν δεν ύπάρχω είσέτι, καί ότι 
έν αυτή διά τού κρίκου τής γραφίδος καί 
τού χάρτου, σοί τείνω τήν χεΐρά μου διά 
μέσου τού χωρίζοντός μας ωκεανού τού θα
νάτου καί ή φωνή μου σοί λαλεί έκ τής 
άφατου σιγής τού τάφου.

«Καίτοι είμαι νεκρός καί ούδεμία άνάμνη- 
-νης περί έμοδ υπάρχει έν τφ  πνεύματί σου, 
*ν τούτοις είμαι μετά σου τήν στιγμήν ταύ- 
-την, καθ’ ήν άναγινώσκεις. Ά πό τής γεν- 
νήσεώς^σου μέχρι τής στιγμής ταύτης δεν 
•ειδον η πολυ ολίγον, τό πρόσωπόν σου· 
Συγχώρησόν με διά τούτο· ά λλ ’ ή ζωή σου 
έβτοίχισε τήν ζωήν τής γυναικός, ήν ήγά- 
πων περισσότερον ή όσον άγαπώνται συνή- 
‘6ως αί γυναίκες, καί ή έκ τούτου πικ ιία  
διατηρείται είσέτι. Έ άν ε’ζων έπί πλέον σύν 
τφ  χρόνω θά κατενίκων τό άνόητον αυτό 
αίσθημα, αλλα δεν είμαι προωρισμενος ίνα 
ζήσω. )Τά φυσικά καί ήθιχά δεινά μου είνε 
πλείονα τών όσον δύναμαι νά υποφέρω, ώστε 
«μα σοί εξασφαλίσω τήν έν τφ  μέλλοντι ευ
τυχίαν ^σου, ώς ήδη καταγίνομαι, θά θέσω 
τέλος εΐς τήν ζωήν μου. Είθε νά μέ συγχώ
ρηση ό Ύ ψιστος, έάν πράττω κακώς, άλλά 
δεν δύναμαι νά  ζησω περισσότερον τού ένός 
■είσέτι έτους.»

—  “Ωστε ηύτοκτόνησε! ανέκραξα. Τό εί· 
χον μαντεύσει.

«Καί ηδη», εξηκολούθησεν ό Λέων χω
ρίς ν αποκριθή, «αρκούσι ταύτα  περί έμαυ- 
τού.» Α ί περί εμού κρίσεις άνήκουσιν είς 
■ύμά; τούς ζώντας καί δχι εις ε’μέ τόν πρό 
πολλού άποθανόντα καί λησμονηθέντα ώς 
αν μή είχον ύπάρξη. Ό  φίλος μου Χόλλυ 
(είς ον άν συγκατατεθή σκοπεύω νά έμπι- 
στευθώ τήν κηδεμονίαν σου), θά σοί ιχη 
ηδη ομιλήσει περί τής μεγάλης άρχαιότητός 
τής γενεάς σου. Είς δέ τά  ίν  τφ  κιβωτι- 
δίφ έμπεριεχομένα έγγραφα θά εύρης άπο- 
χρώσας περί τούτου αποδείξεις. Ή  αλλό
κοτος ιστορία,ήν θά εύρης κεχαραγμένην έπί 
τής κεράμου διά χειρός τής άρχαιοτάτης 
προμήτορός σου, μοί έγένετο γνωστή ύπό 
τού πατρός μου κατά τήν ώραν τού θανά
του του, καί ένιτυπώθη ζωηρώς είς τήν 
φαντασίαν μου. Ό ταν  ήμην δέκα καί εν
νεαετής απεφασισα, ώς,πρός δυστυχίαν του,

: είς έκ τών προγόνων μας τής εποχής τής 
Ελισάβετ, νά πεισθώ περί της άληθείας της.

Λεν δύναμαι νά αφηγηθώ ήδη παν ό ,τι μοί 
«υνέβη· άλλά τούτο είδον ίδίοις όφθαλμοΤς: 
Έπί τής άκτής τής Αφρικής, εις μέρος άνε- 
ξιρεύνητον είσέτι καί κείμενον εις μικράν 
απόστασιν προς βορράν άπό τού μέρους άν 
j  6 Ζαμβέζης χύνεται είς τήν θάλασσαν, 
υπάρχει ακρώρεια, εΐς τό άκρον τής οποίας 

•έγείρεται κορυφή Ιχουσα τό σχήμα κεφαλής 
•«ίθίοπος όμοιαζούσης πρός Ικε'ίνην, περί ής 
γίνεται, μνεία έπί τής κεράμου.

« Εφθασα εκεϊ καί άποβιβασθείς εμαθον 
παρά πλάνητος ιθαγενούς, όστις είχε'προ
γραφή ύπό τών ομοεθνών του ένεκα έγκλή- 
ματος διαπραχθέντος ύ π ’ αυτού, οτι άπω-

τέρω είς τό εσωτερικόν, υπάρχουν μεγάλα 
όρη σχήματος κυπέλων, καί αντρα περι
βαλλόμενα ύπό άπείρων ελών. Έμαθον έπί- 
σης οτι οί κάτοικοι τού μέρους Ικείνου έλά- 
λουν διάλεκτόν τινα τής ’Αραβικής καί ότι 
κυβερνώνται ύπό ω ρα ίας Χτυχής γννα ιχός , 
ήν σπανίως βλέπουσιν, ά λ λ ' ήτις άδεται ότι 
Ιχει δύναμιν έπί πάντων τών πραγμάτων 
ζώντων καί νεκρών. Δύο ημέρας βραδύτερον 
ο άνθρωπος, παρ ού έμαθον ταύτα,άπέθανεν 
έκ τού πυρετού, έξ ού είχε προσβληθή διιρ- 
χόμενος τά έλη, καί έγώ ήναγκάσθην ένεκα 
ι’λλείψεως προμηθειών καί ώς Ικ τών άναφα- 
νέντων μοι συμπτωμάτων τής άσθενείας, 
ήτις με κατέβαλε βραδύτερον, νά έπιστρέψω 
είς τό πλοΐόν μου.

 ̂ «Ε ίνε περιττόν νά αναφέρω ό ,τι μοί συ
νέβη κατόπιν. Έ ναυάγησα έπί τής άκτής 
τής Μαδαγασκάρ καί μετά τινας μήνας πα· 
ρελήφθην ύπό αγγλικού πλοίου έκεΐθεν καί 
ώδηγήθην είς Ά δ εν , όπόθεν έξέπλευσα ε
πανερχόμενος είς ’Αγγλίαν σύν τή άποφά- 
σει να άναλάβω τάς αναζητήσεις μου άμα 
ώς ήμην έτοιμος πρός τούτο. Κατά τήν έ- 
πάνοδόν μου έμεινα έν Έ λλάδ ι, καί Ικεΐ, 
διότι τά π ά ν τα  ν ικ ά  ό ίρως, συνήντησα τήν 
προσφιλή μου μητέρα σου καί τήν Ινυμφεύ- 
θην καί έκιΐ σύ μέν έγεννήθης, Ικείνη δέ ά - 
πέθανε. Τότε προσεβλήθην ύπό τής τελευ
ταίας ασθένειας μου καί έπεστρεψα ενταύθα 
ίνα αποθανω. Καί όμως είσέτι ήλπιζα πα ρ ’ 
ελπίδα, καί ήρχισα τήν σπουδήν τής αρα
βικής, σκοπών, -άν ποτε ή ύγεία ίβελτιού- 

V* *®,βτΡ*Ψω “ ί  *κτάς τής ’Αφρι
κής καί νά λύσω τό μυστήριον, ούτινος ή 
παράδοσις Ιζησεν έπί τοσαύτας εκατονταε
τηρίδας έν τή  οίκογενείιρ μας. Ά λ λ ’ ή ύ
γεία μου δέν έβελτιώθη, καί όσον τουλάχι
στον άφορφ έμέ, ή ιστορία έφθασεν είς το 
τέρμα της.

. «Δ ιά  σέ όμως, υίέ μου, δέν έτελείωσε καί 
πρός σε παραδίδω ταύτα  τά  προϊόντα τών 
μόχθων μου όμοΰ μετά τών πειστηρίων τής 
καταγωγής σου. ’Εφρόντισα νά διαθέσω τά 
πράγματα τοιούτφ τρόπφ,ώστε τά  έγγραφα 
ταύτα  δεν θά περιέλθωσιν είς χεΐράς σου 
είμή όταν φθάσης είς ηλικίαν νά κρίνης άν 
πρεπη και θέλης ν αναλάβης τήν έξερεύ- 
νησιν πράγματος,όπερ, άν είνε αληθές,'είνε 
τό μέγιστον μυστήριον τού κόσμου, ή άν 
θέλης νά τό παραμελήση'ς ώς άχρηστον μύθον 
γεννηθεντα εκ τού νοσοϋντος έγκεφάλου γ υ -  
ναικός,εγώ δεν πιστεύω ότι είνε μύθος. Ζωή 
υπάρχει. Καί άφού ύπάρχη ζωή, διατί νά 
f” 3 ^^ΡΧη μέσον πρός παράτασιν αύτής ; 
Α λλ ας. μη προκαταλάβω τό πνεύμα σου’ 

άνάγνωσον καί θά έδης μόνος σου. Ά ν  προ- 
τίθεσαι νά άναδεχθής τήν άναζήτησιν, 
διέθεσα ούτω τά  πράγματα,ώστε δέν θά σοί 
λιέψωσι τά  μέσα. Ά ν  όμως πεισθής ότι τό 
πράγμα είνε χίμαιρα, τότε σέ έξόρκίζω νά 
καταστρέψης τήν κέραμον καί τά  αντίγραφα 
ινα λείψη διά παντός τοιαύτη α ιτία  μερί- 
μνης άπό τήν οίκογένειάν μας. Τούτο θά 
εινε ίσως τό φρονιμώτερον. Τό άγνωστον 
ύπολαμβάνεται συνήθως ώς τρομερόν όχι 
διά τήν έμφυτον δεισιδαιμονίαν τού άνθρώ- 
που, άλλά διότι συνέπεσε τόσον συχνά νά 
εινε τρομερόν. Ό  θίγων άπειρους καί άγνώ-

στους δυνάμεις, αΐτινες Ιμψυχούσι τό σύμ- 
παν., δυνατόν νά πέση θυμ άτω ν. Ά λ λ ’ έπί 
τή ύποθέσει ότι κατώρθου νά .φθάση είς 
τόν σκοπόν του, καί νά άναδύση Ικ τής δο
κιμής διά παντός ωραίος καί νέος, πιριφρο- 
νών τήν Ιπιρροήν τού χρόνου καί τής κα
κίας και ύψούμενος άνωθεν τής φυσικής 
φθοράς τής ύλης καί τού πνεύματος, τ ίς  
δύναται ν ’ άποφανθή, ότι ή μεγάλη αύτη 
αλλοίωσις θ ’ άπέβαινι πρός ευτυχίαν ;

«Έ κλεξον, υίέ μου, καί είθε ή ά ύ ν α μ ις  
ή κυβερνώσα τό σόμπαν καί ή λέγουσαπρός 
τά στοιχεία καί τούς ανθρώπους «Τόσον θά 
προβής, τόσα θά γνωρίσης», νά διευθύνη 
την εκλογήν σου πρός τήν σήν ευδαιμονίαν 
καί τήν ευδαιμονίαν ολοκλήρου τού κόσμου, 
όν, έν.π ιρ ιπτώσει επιτυχίας, θά κυβέρνησης 
ήμέραν Ttvá διά τής δυνάμεως τής κτηθεί— 
σης πείρας σου ! Χαΐρε»

Ούτως άχοτόμως επερατοΰτο ή επιστολή, 
ήτις άλλως τε δέν έφερεν ούτε ήμερομηνίαν 
ούτε υπογραφήν.

— Τ ί λέγεις περί τούτων, θείε Χόλλυ; 
ειπεν ό Λέων δ ι’ ασθενέστατης φωνής, ένφ 
έναπέθετε τήν επιστολήν έπί τής τραπέζης. 
Έζηταύμεν εν τώ  κιβωτίω μυστήριον, καί 
ιδού, εύρομεν ό ,τι έζητούμεν.

~  Τ ί λεγω ; Π ώ ς! Λέγω ότι ό πτω 
χός ό πατήρ σου ήτο παράφρων, όταν έ
γραφε την έπιστολήν ταύτην, άπηντησα. 
θλιβερώς. Τούτο τό ε’μάντευσα πρό εικοσαε
τίας κατά τήν νύκτα εκείνην, καθ’ήν είχεν 
έλθει είς τόν θάλαμόν ,μου. Ώ ς βλέπεις, 
δέν ύπάρχει αμφιβολία ότι ηύτοκτόνησεν ό 
δυστυχής, καί ή ιστορία του μοϋ φαίνεται 
μία σαΧάτα.

—  Αυτό λέγω κ’ έγώ ! είπεν ό Ίώ β , 
οστις ητο πρότυπον πρακτικού ανθρώπου.

—  Ό π ω ς δήποτε; άς ίδωμεν τ ί  λέγει 
ή κέραμος, είπεν ό Λέων, λαμβάνων τήν 
διά χειρός τού πατρός του γεγραμμένην με- 
τάφρασιν τών έπί τής κεράμου γραμμάτων 
καί άρχίζων νά άναγινώσκη.

« Έ γ ώ , ή Άμενάρτας, έκ τού βασιλικού 
»οίκου τών Φαραώ τής Αίγύπτου, σύζυγος 
»τού Καλλικράτους, ίερέως τής Τσιδος, ήν · 
»οί μέν θεοί τοέφουσι,τά δέ δαιμόνια ύπα· 
»κούουσιν* άποθνήσκουσα ήδη, πρός τό παι- 
»δίον μου τόν Τισισθένην αποστέλλω ταύτα . 
»Έ φυγόν ποτε έξ Αίγύπτου έπί τών ήμε- 
»ρών τού Νικτανέβου, όμοΰ μετά τού π α - 
»τρός σου, όστις διά τόν πρός έμέ έρωτά του 
»κατεπάτησε τόν όρκον του,όν είχεν όμώσει.
»  Έφύγομεν πρός νότον, διά τής θαλάσσης 
»κα ί πλανηθέντες έπί είκοσι τέσσαρας μήνας 
»παρά τάς άκτάς τής Λιβύης ( ’Αφρικής) 
»τή ς πρός άνατολάς, έκεΐ όπου παρά τινα 
»ποταμόν υπάρχει μέγας βράχος λαξευμέ- 
»νος έν είδει κεφαλής Αίθίοπος. Τέσσαρας 
»ημέρας μακράν τής έκβολής μεγάλου πο- 
»ταμοϋ έκπεσόντες έπί τής θαλάσσης, τινές 
» Ι ξ  ήμών έπνίγησαν, άλλοι δέ άπέθανον έκ 
»νόσου. Ά λ λ ’ άγριοι άνθρωποι μάς ώδή- 
»γησαν διά έλών καί τενάγων, έκεΐ όπου ό 
»ουρανός άποκρύπτεται ύπό θαλασσίων π τη -  
»νώ ν,κα ί αφού έβαδίσαμεν έπί δέκα ήμέρας 
»έφθάσαμεν εΐς κοΐλον όρος, όπου υπήρχε μ ε .
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»γάλη πόλις άλλοτε, καί όπου ύπάρχουβιν 
»άντρα,ών ούδείς ποτε άνθρωπος είδε τό τέρ· 
»μ*· καί.μάς έφεραν προς την βασίλισσαν 
»λαού, ¿στις θέτει άγγιΐα  επί τών κεφαλών 
»τω ν ξένων ίν ήδη στεφάνων, βασίλισσαν 
»ητις είνε μάγισσα καί έχει σοφίαν περί πάν· 
»τω ν των πραγμάτων χαί ζωήν καί καλλο- 
»νήν αθάνατον. Εκείνη έρωτεύθη τον πα- 
»τέρα σου Καλλικράτην, καί ήθελε νά μέ 
»σφάξγι καί νά τον λάβη σύζυγόν τη ς ,ά λλ ’ 
»εκείνος ήγάπα έμέ ύπερβολικώς καί φο- 
»βούμενο; αυτήν δεν ήθέλησε. Τότε μάς ε- 
»λαβε καί όδηγήσασα ήμάς διά έπικινδύ- 
»νων όδών τη βοήθεια μαγείας, μάς έφερε 
»πρός τό μέρος Ιν ω κεϊται μέγα τ ι βάρα- 
»θρον, έν τφ  στομίιρ τού όποιου έκειτο νε- 
»κρός ό γέρων φιλόσοφος καί μάς έδειξε τήν 
»έλισσομενην στήλην τής ζωής,ήτις δεν θνή· 
βσκει καί ής ή φωνή είνε ώς φωνή βρον· 
»τή ς καί άφοϋ διήλθε διά των φλογών έξ- 
»ήλθε καί πάλιν άβλαβης καί ώραιοτέρα 
»έαυτής. Τότε ώρκίσθη νά χαταστήση καί 
»τον πατέρα σου άθάνατον ώς ητο αΰτή άν 
»συγκατένευε νά με θανατώση καί νά συ- 
»νοικήσωσι, διότι δέν ήδύνατο νά με φο- 
»νεύση ή ίδια ένεκα τής μαγείας τού λαού 
»μου, ήν εχω καί κατά τής όποίαςδέν ϊσχυε. 
»Κ αί εκείνος έθεσε τήν χιΐρα επί του προ- 
»σώπου του, ϊνα μή βλέπη τό κάλλος της 
»κα ί δέν ήθελε νά  δεχθή. Τότε έν τή 
»όργή της τόν έπληξε διά τής μαγείας της 
»κα ί άποθανόντα τόν έκλαυσε καί τόν με- 

■ »τέφερεν Ικείθεν μετά θρήνων. Φοβηθεΐσα 
»δέ, μέ έπεμψε πρός τάς έκβολάς τού με- 
»γάλου ποταμού τού ταξειδευομένου ΰπό 
»πολλών πλοίων. Έπιβάσα επί ενός εξ αύ· 
»τώ ν, έφ ου καί σε έγέννησα, μετηνε'χθην 
»μακράν καί μετά πολλάς περιπλανήσεις 
»έφθασα τέλος είς ’Αθήνας. Ή δη σοί λέγω, 
»ώ  υίε μου Τισισθένη, άναζήτησον τήν γυ- 
»ναϊκα, καί μάθε τό απόρρητον τής ζωής, 
»άν δέ δύνασαι νά εύρη; τρόπον φόνευσον 
»αυτήν χάριν τού πατρός σου Καλλικρά- 
»τους· άν φοβηθής ή άποτύχης, λέγω τά  
»α υτά  πρός πάντας τούς απογόνους σου οί· 
»τινες θά έλθωσι μετά σέ, μέχρις ου εΰρεθή 
»τέλος είς ανδρείος άνήρ μεταξύ αύτών 
»¿στις θά λουσθή έν τφ  πυρί καί θά βασι- 
»λεύση έπί τών ανθρώπων. Ό μιλώ περί 
»πραγμάτων, ατινα , καίτοι δυσχόλως π ι-  
»στεύονται, είνε άληθή, διότι τά  είδον καί 
»δέν ψεύδομαι.

—  Ό  θεός νά τήν συγχώρηση. Έψιθύ- 
ρισεν ό Ίώ β , ¿στις ήκροάτο τήν άνάγνωσιν 
μέ ήνεψγμένον στόμα.

Τό κ α τ ’ εμέ, Ιξηκολούθουν νά νομίζω ότι 
ό φίλος μου,εχων τεταραγμένας τάςφρένας, 
κατεσκεύασεν ολόκληρον τήν ιστορίαν ταύτην 
καίτοι ά φ ’ έτέρου δέν ήδυνάμην νά πεϊσφ 
εντελώς Ιμαυτόν, ¿τι ητο δυνατόν νά είνε 
αποκύημα φαντασίας ανθρώπου νοσοΰντος. 
Ή το  πολύ πρωτότυπος. ’ Ινα διασκεδάσω 
τάς αμφιβολίαν μου έλαβον τήν κέραμον 
καί ήρχισα νά άναγινώσκω τήν Ι π ’ αυτής 

ραφήν, 'Η γλώσσα ήτο λίαν καλή λαμ- 
ανομε'νης ύπ ’ όψιν τής εποχής, καθ ην έγρά* 

φη καί τής χαραξάσης αυτήν, ή π ς ήτο Λΐ· 
γυπτία  καί όχι Έ λληνίς.

Ιδού τό έπί τής κεράμου κείμενον.
ΑΜ ΕΝ ΑΡΤΑΣΤΟ ΓΒΑΣΙΚ Ο νΓΕΝ Ο ΪΣΤΟ ΤΑ Ι 
ΓΓΙΤΠΟΤΗΚ.ΑΛΛΙΚ.ΡΑΤΟΓΣ ΙΣΙΔΟΣΙΕΡΕΩΣ 
ΗΝΟΙΜΕΝΘΕΟΙΤΡΕΦΟΓΣΙΤΑΔΕΔΑΙ.ΜΟΝΙΑ 
ΥΠΟΤΑΣΣΕΤΑΙ Η ΛΗ ΤΕΛΚ Π Ώ ΣΑΤΙΣΙΣΘ Ε 
ΝΕΙ ΤΩΠΑΙ ΔΙ ΕΠΙ ΣΤΕΛΛΕΙ ΤΑδ Ε Σ Γ ΝΚΦΓ  
ΓΟΝΓΑΡΠΟΤΕΕΚΤΗΣΑΙ ΓΤΠΤΙ ΑΣΕΙ ΤΙ ΝΕΚ
ΤΑΝ^ΕΒΟΤΜ ΕΤΑΤΟ γ ς ο γ  . ¡ α τ ρ ο ς δ ι α τ ο ν  
ΕΡΩΤΑΤΟΝΕΜΟΝΕΙΙΙΟΡΚΗΣΑΝΤΟΣ  ή τ ο ι :

«Ά μενάρτας, τού βασιλικού γένους τού 
Α ιγυπτίου, ή Καλλικράτους "Ισιδος ίε- 
ρέως, ήν οί μέν θεοί τρε'φουσι τά  δε δαιαό 
vta υποτάσσεται, ήδη τελευτώσα Τισισθένει 
τφ  παιδί έπιστέλλει τάδε· συνέφυγον γάρ 
ποτε έκ τής Α ιγύπτιας επί Νεκτανέβου 
μετά τού σού πατρός, διά τόν έρωτα τόν 
ΐμόν Ιπιορκήσαντος' φυγόντες δέπρός νότον 
διαπόντιοι καί κδ’ μήνας κατά τά  παραθα- 
λάττ ια  τής Λιβύης τά  πρός ήλιου άνατο- 
λάς πλανηθέντες, ένθαπερ πέτρα τις  μεγά
λη , γλυπτόν ομοίωμα Αίθίοπος κεφαλή;, 
είτα ημέρας τέτταρας άπό στόματός ποτα
μού μεγάλου εκπεσόντες, οί μέν κατεποντί- 
σθημεν, οί δέ νόσιρ άπεθάνομεν· τέλος δέ 
ύ π ’ άγριων ανθρώπων Ιφερόμεθα διά έλέων 
τε καί τεναγέων ένθα περ πτηνών πλήθος 
αποκρύπτει τόν ουρανόν ημέρας δέκα έως 
ήλθομεν εις κοίλόν τι όρος, ένθα ποτέ μεγά
λη πόλις ήν, άντρα δέ άπιίρονα' ήγαγον δέ 
ώς βασιλείαν τήν τών ξένους, χύτραις στε- 
φανούντων, ήτις μαγείρ: μέν έχρήτο επι
στήμη δέ πάντων καί δή καί κάλλος καί 
ρώμην άγήρως ή ν  ή δέ Καλλικράτους τού 
σού πατρός έρασθείσα τό μέν πρώτον συν- 
οικεΐν έβούλετο έμέ δέ άνελεΐν έπειτα ώς ούκ 
άνέπειθεν, Ιμέ γάρ ΰπερεφίλει καί τήν ξέ- 
νην έφοβεϊτο, άπήγαγεν ήμάς ύπό μαγείας 
καθ’ οδούς σφαλεράς ένθα τό. βάραθρον τό 
μέγα,οΰ κατά στόμα έκειτο ό γέρων ό φιλό
σοφος τεθνεώς, άφικομενοις δ ' έδειξε φως 
τού βίου ευθύ, οίον κίονα ελισσόμενον φωνήν 
ίέντα καθάπερ βροντής είτα διά πυρός β$- 
βηκυϊα αβλαβής καί έτι καλλίων αύτή έαυ
τής έξεφάνη. Έ κ δέ τούτων ώμοσε καί τόν 
σόν πατέρα άθάνατον άποδειξειν, ιί συνοι- 
κεϊν βούλοιτο εμέ δέ άνελεΐν, ού γάρ ούν 
αΰτή άνελεΐν ΐσχυεν ύπό τών ημεδαπών ήν 
καί αύτή Ιχω μαγείας' ό δ ’ ούδεν τ ι μάλ
λον, τ φ  χεϊρε τών όμμάτω.ν προίσχω ίνα 
δή τό τής γυναικός κάλλος μή όρφη’ έ
πειτα οργισθεΐσα χάτεγοήτευσε μέν αύτόν, 
άπωλόμενον μέντοι κλαίουσα καί όδυρο- 
μένη ΐκεϊθεν άπήνεγκεν, έαέ δέ φόβιμ ά- 
φήκεν εις τό στόμα τού μεγάλου ποταμού 
τού ναυσιπόρου, πόρρω δέ ναυσίν) έφ ’ ώνπερ 
πλέουσα έτεκόν σε, άποπλεύσασα μόλις ποτέ 
δεύρο Άθήναζε κατηγαγόμην. σύ δέ,ώ Τ ι- 
σίσθενες, ών επιστέλλω μή όλιγώρεί' δει 
γάρ τήν γυναίκα άναζητεΓν ήν πως τό τού 
βίου μυστήριον άνεύρης καί άναιρέίν, ήν 
που παρασχή, διά τόν σόν πατέρα Καλλι» 
κράτην. ει δε φοβούμενος ή δι αλλο τ ι αύ
τόν λείπει τού έργου, πάσι τοϊς ύστερον 
αυτο τούτο επιστέλλω, έως ποτέ άγαθός τις 
γενόμενος τφ  πυρί λούσασθαι τολμήσει καί 
τά  άριστεΐα έχων βασιλευσαι τών άνθρώπων. 
Ά π ισ τα  μέν δή τά τοιαύτα λέγω , όμως δέ 
α αύτή έγνωκα ούκ έψευσάμην».

Ή  μετάφρασες, ώς άνεκάλυψα παραβα- 1

λών αύτήν μετά τού κε.ιμένου, ήτο πιστή 
καί καλή.

Έ π ί τον χνρζον τήζ χτρά/ιον παρά τήν 
γραφήν,δηλαδή τό μέρος ακριβώς ¿που ήτο- 
τό στόμα τού άμφορέως, ύπήρχον έζωγρα- 
φημένα δ ι’ αμαυρού ερυθρού τά  σύμβολα 
περί ών ήδη εϊτομεν ¿τι ήσαν κεχαραγμένα 
επί τού κανθάρου ον εύρομεν έν τ φ  κιβω- 
τιδ ίφ .

Τά σύμβολα, ή μάλλον τά  ιερογλυφικά 
ταύτα ήσαν ανεστραμμένα ώς τά  αποτυπώ
ματα , ατινα μένουσιν επί κηρού, οταν π ιε- 
σωμεν ε π ’ αυτού νόμισμα ή άλλο τι τοιού- 
τον. Ή σαν ταύτα  τά  σύμβολα τού αρχαίου- 
Καλλικράτους1 ή άλλου_ τίνος ήγεμόνος ή 
Φαραώ, εξ ού ήλκε τό γένος ή σύζυγός του- 
ή Ά μενάρτας; Δέν δύναμαι νά άποφανθώ. 
’Επίσης δέν δύναμαι νά βεβαιώσω άν είχον 
ζωγραφηθή επί τής κεράμου κατά τόν αύτόν 
χρόνον καθ δν (χαράχθησαν καί οί ελληνικοί 
χαρακτήρες ή άν άντεγράφησαν κατόπιν 
έκ τού κανθάρου παρά τίνος τών μεταγενε
στέρων μελών τής οικογένειας.

Κάτωθεν τών γραμμάτων γεγραμμενη 
διά τών αύτών αμαυρών χρωμάτων ύπήρ- 
χεν ή κεφαλή καί οί ώμοι σφιγγός πτερω
τής. Αί πτέρυγες είνε σύμβολον μεγαλείο» 
τητος, ¿περ,καίτοι είδον πολλάκις έπί τών 
εικόνων τών ίιρών βοών καί τών θεώ ν,.ου
δέποτε πριν τό άπήντησα έπί σφιγγός.

Πρός τό δεξιόν πλάγιον τής κεράμου ύ- 
πήρχεν ή εξής επιγραφή κεχαραγμένη δ’/  
ερυθρού καί υπογεγραμμένη 3ιά κυανών 
γραμμάτω ν:

« Έ π ί  τής γής χαί τού ουρανού καί τής 
θαλάσσης υπάρχουν παράδοξα πράγματα.

Τούτο έχάραξεν.
Ή  Δωροθέα Βίνσεϋ.»

Άπορων τ ί νά σκεφθώ έστρεψα τό κει- 
μήλιον καί.τό παρετήρησα έκ τών όπισθεν. 
Ή το  κεκαλυμμένον ίξ  Ε λληνικών .Λατινι
κών καί Α γγλικών επιγραφών.

Ή  πρώτη ήτο γεγραμμένη διά κεφα
λαίων χαρακτήρων όμοιων πρός τούς τής 
γραφής, ήν παρέθεσα ανωτέρω, ι*αί είχε 
χαραχθή ΰπό τού Τισισθένους διά τον υιόν 
του. Είχε δέ ώς έξης : .

«Ούκ άν δυναίμην πορεύεσθαι 
Τισισθένης Καλλικράτει τ φ  πα ιδ ί».

Φαίνεται ότι ό Καλλικράτης ούτος, ¿στις 
έφερε τό όνομα τού πάππου του,χπεπειράθη 
νά πορευθή πρός άναζήτησιν τού ύπούει» 
κνυομένου μέρους, άλλά δέν τό κατώρθωσε, 
ώς αύτός γράφει όλιγον κατωτέρω,

«Τών θεών ά ιτιστάντων έπαυσάμην τής 
πορείας.

Καλλικράτης τφ  πα ιδ ί» .
Μεταξύ τών δύο τούτων Ιπιγραφών, ών 

ή δεύτερα ήτο άντιστοοφως γεγραμμενη καί 
τόσον έφθαρμένη, ώστε μετά κόπου ηδυνή^- 
θην νά τήν άναγνώσω, ύπήρχεν υπογραφή 
μιταγενεστέρα. Αύτη :

«Λιονέλ Βίνσεϋ ηλικίας 19 ετών» 
Νομίζω ¿τι άνήκεν είς τόν προπάππον τού 

Λέοντος. Πρός τά δεξιά ταύτης ήσαν τά

1 Τ4 α ύ μ δ ο λ α  δ ίν  ή τ ο  νά  ίν ή χ ω σ ιν  eie τ4ν
Κ α λ λ ιχ ρ ά τ ς ν . Ό  Κ α λ * ι» ρ ά τ η ; ήτο  ispeo? “ i  ö iv  έαι— 
κ α ιο δ τ ο  ν ά  Ι χ »  «Ο μβολα , ά τ ιν α  » ίχ ο ν  μ ό ν ο ι ο ί β ««ι- 

λ*Τς. (6  ’Ε κ δ ό τη ς.)

άρχικάψηφία « J .B .V .»  καίκάτωθεν αύτων 
-πλήθος έλληνικών'υπογραφών μέ τό στε
ρεότυπου « Τ φ  π α ιό ΐϋ ,  ¿περ άποδεικνύει 
¿ τ ι τό κειμήλιου είχε μεταβιβασθή μετά 
πολλής εύλαβείας άπό πάτρός είς υίόν έπί 
πολλάς γενιάς.

Μετά τάς έλλήνικάς ύπογραφάς εΐποντο 
-αί πρώται ευανάγνωστοι· λέξεις R o m *  
A . U. G. ώστε προφανώς ήδη,ή.οικογένεια 
ίίχεν έγκατασταθή είς Ρώμην. Ά λλά  δυσ- 

,-τυχώς τήν χρονολογίαν τής έν Ρώμη έγκα- 
'τάστώσιώς της δέν ήδυνήθην νά  έξακριβώ- 
.σω,επειδή ακριβώς κατά τήν θέσιν έν ή ώ- 
φειλε νά είνε, ή κέραμος, είχε θραυσθή καί 
δέν έμενον εϊμή οί αριθμοί VGI...

Κατόπιν εΐποντο δώδεχα λατινικαί ύπο- 
γραφαί: γεγραμμέναι μίγδην καί όπου υπήρ
χε πρόσφορος πρός γραφήν θέσις. Πλήν ά - 
•πασαι εκτός τριών ησχν «V index» ή «Έ κ - 
-δικητής», όνομα, ώς φαίνεται, ληφθ.έν ‘ύπό 
-τής οικογένειας, μετά τήν μετοίχησίν της είς 
Ρώμην κατά μετάφρασιν τού ελληνικού Τ ι- 
σισθενης, .¿περ επίσης σημαίνει έκΰιχητής. 
Τό λατινικόν έπίθετον κατόπιν μεταμορ- 

’ φοΰται είς τό μεσαιωνικόν δέ Βίνσεϋ καί 
τέλος εις το άπλούστερον χαί νεώτερον Βίν· 
σεϋ. Εινε καταπληκτικόν νά σχεπτηταί τις 
« τ ι  ή έμπνευσθεΐσα έχδίκησις ύπό Αΐγυπτία'ς 
ζησάσης πρό Χριστού ήδυνήθη νά μετατρα- 
πη είς άγγλικόν έπίθετον. Τινά έκτω ν Ρ ω 
μαϊκών Ιπιθέτων τών επί τής κεράμου ά
πήντησα είς ιστορίας καί χρονικά, ατινα ά - 
νέγνωσα κατόπιν. Ά ν  δέν άπατώμαι είνε 
•ταύτα :

MVSSIVS VINDEX 
SEX. VARIVS.MARVLLVS. 
C.FVFIDIVS C. F  VINDEX·

επίσης
LABERJA ΡΟΜΡΕΙΑΝΑ. CONIVX 
MACRINI. VINDICIS·

Τό τελευταΐον τούτο είνε όνομα Ρωμαίας 
δεσποίνης.

Ο παρά πόδας κατάλογος συμπεριλαμ
βάνει τινά τών έπί τής κεράμου ονομάτων.

G. Gaeeilius Viodex.
M. A im ilius Vindex.
Sex . V arius Marullus.·
Q .Sosius P riseiisSenesio  Vindex. κτλ.

Μετά τά  ονόματα ταύτα  ύπάρχει χάσμα 
πολλών άναμφιβόλως αιώνων, καί ούδείς 
δύναται νά είπη πώ ς ή κέραμος διετηρήθη 
χαί τ ί σηνέβη χατά τό διάστημα τούτο. 
Είνε άληθες ¿τ ι ό φίλος μου μοί είχεν είπει 
ότι οί Ρωμαίοι πρόγονοί του μετοίκησαν εις 
Λομβαρδίαν χάέ δ τανό  Κ*ρλομά’γνο-ς ¿ίσή . 
λασεν είς αύτήν τόν ήκολούθησαν διά τών 
Ά λπεω ν καί κατφκησαε είς Βρεττάνην, ό- 
πόθεν μετέβησαν είς Α γγλ ίαν κατά τήν I- 
ποχήν Έδουάρδου τού Έξομολογητοδ. Ά λ -  
■λά δέν γινώσκω πώ ς έμάθε πάντα ταύτα , 
καθόσον ούδεμία μνεία γίνεται έπί τής κε
ράμου περί Κάρολου τού μεγάλου η περί 
Λομβαρδίας,χαίτοι άναφέρεταιή Βρεττάνη.

Μετά ταύτα  φαίνονται ίπποτιχοί σταυροί, 
έπ ’ αυτής καί σταυροφόρων ξίφη χ»ί 
τέλους διά κυανών γραμμάτων τά  αρχικά 
γράμματα A . V. καί ή χρονολογία 1800. 
Έ πετα ι δέ τούτων έτέρα παράδοξος έπι·-

γραφή γεγραμμενη άνωθεν {σταυρωμένων ίπ· 
ποτικών ξιφών χαί χρονολογούμενη 1445. 
Ά λλά  ταύτην τήν παραλείπω ώς μή ίνδια- 
φέρουσαν πολύ τόν αναγνώστην, άρχούμε- 
νος νά εϊπω ότι άφηγεΐται τήν Ιστορίαν τής 
πρώτης ελληνικής έπιγραφής. Κατόπιν.ερ-. 
χετα ι άλλη χρονολογούμενη 1564 ,ήτις έχει 
ώς- έξής :

«Παράδοξος ιστορία στοιχίσασα είς τόν 
»πάτερα μου τήν ζωήν του. Διότι ένφ έζή· 
»τε ι νά άνακαλύψη τόν τόπον έπί τής άνα- 
»τολικής παραλίας τής Αφρικής έβυθίσθη 
»ύπό πορτογαλλικής γαλέρας τόπλοΐόντου 
»κα ί αύτός έναυάγησε. θ .  Β ίνσεϋ».

Τελευταΐον ύπήρχεν ή έξής επιγραφή, ή
τες, είνε παραφθορά τών λέξεων τού Άμλέτου : 

«Ύπάρχουσι πλείότερα πράγματα έν 
»το ϊς ούρανοΐς καί έν τη  γη ή ¿σα δύναται 
»νά  όνειρευθή'ή φιλοσοφία σου, Όράτιε » 

Τέλος υπήρχε τό λατινικόν αύτόγραφον 
δπερ ητο μετάφρκσις μεσαιωνική της πρώ
της έλληνιχής έπιγραφής είς τήν λατινικήν 
γλώσσαν καί ούδέν πλέον.

( "Ε π ε τα ι σ υ νέχ ε ια )

ΕΙΔΗΣΕΙΣ Τ Η Σ  ΕΒΔΟΜ *ΔΟΣ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Μ εταξύ τού  υπουργού τ ώ ν  Ο ικονομικών κ . 
Καραπάνου κ α ί τ ώ ν  δ ιο ιχη τώ ν τ ώ ν  Τραπεζών 
’ Ε θν ική ς , Ή π ε ιρ ο θεσ σ α ϊιχ ή ς , Β ιο μ η χ α νική ς, Ί α -  
ν ική ς κ α ί Κ ω νσταντ ινουπό λεω ς ύ π εγρ ά φ η ή  σύμ - 
βασις του προσωρινού δανείου τ ώ ν  7 έχατο μ μ υ- 

- Ρ*ω ν χρυ®ών δραχμώ ν πρός πλη ρ ω μ ή ν το ύ  τοκο- 
χρεω λυσ ίου τή ς  ληγούσης εξα μ η νία ς . —  ’Ε π ί τή  
ονομαστική  εορτή το ύ  διαδόχου Κ ω νσταντίνου  
έψ ά λ η  επ ίσημος δοξολογία έ ν  τ ώ  άνακτοριχώ  
να ώ  χοροστατούνίοε το ύ  Μ ητροπολίτου. Τ ή ν δ’ 
εσπέραν παρετέθη  επ ίσημον γ ε ύ μ α  έν  τοΐς Ά ν α -  
κτόροις χ α ί εφ ω ταγω γή θη σαν ολα τ ά  δημόσια 
κ α τα σ τή μ α τα . — Κατά- τά ς  πρός τό ΰπουργεΓον 
τ ώ ν  ’Ε ξω τερ ικ ώ ν ε ιδή σε ις , ί> νέος υπουργός τ ώ ν  
’Ε ξω τερ ικ ώ ν τή ς  Α ί γ ύ « « υ  έδειξε δ ιαθέσεις τ ινά ς  
δπως άπο τελεσμ α τικώ ί- έπα-νχλειφθώσιν α ί  πρό 
πολλού διαχοπεΤσαι πρ α γμ α τεύσ ε ις  μ ετα ξύ  τή ς  
Έ λ λ η ν ιχ ή ς  κ α ί Α ιγ υ π τ ια κ ή ς  κυβερνήσεως περ ί
ά νανεώ σεω ς τή ς  έμποριχής συμβάσεω ς Σήμερον
ά να μ ένετα ι ε ίς  Π ειρα ια  τό θωρηχτόν ' 'Τ 5 ρ 
Κ α τέπ λ ευσ εν  ε ίς  τόν Π ειρ α ιά  ό 'Ι σ π α ν ικ ό ς  στό
λος.— Ύ π ό  το ύ  « 'Α ρ χ α ϊκο ύ  Σ υλλόγου» τ ώ ν  φοι
τ η τ ώ ν  τού Έ θ ν . Π ανεπ ισ τημ ίο υ  παρασκευάζον
τ α ι  έορταί ύπ'έρ άνεγέρσεως μνημείου τ ώ  ήρω ι 
Ά θ α να σ ίιρ  Δ ιάκω  ε ίς  ’Α λαμ άναν . —  Ά νεβ λ ή θ η - 
σαν τ ά  ε γ κ α ίν ια  τή ς  σιδηροδρομικής, γραμμής 
Μ ύλω ν-Τ ρ ιπό λεω ς.

ε ί Ωτ ε ρ ι κ Α
Ό  οίκουμενιχός Π ατρ ιάρχης Δ ιονύσιος Ε ' ά π ε- 

χώ ρησε προσωρινώς τή ς  υπηρεσ ίας λόγιρ υ γ ε ία ς  
διορίσας τοποτηρητήν α υ το ύ  τόν Μ ητροπολίτην 
Ή ρ α κλε ία ς  κ . Γερμανόν. — Ό  Α ϋτοχράτω ρ  τής 
Α υστρ ία ς  έδήλω σεν ε ίς  τόν Π ατρ ιάρχην δ ιά  τής 
έν  Κ ωνγπόλει πρεσβεία ς, δ τ ι εκρ ίθη  α να γκα ία  
ενεκα  π ο λ ιτ ικ ώ ν  κ α ί χα νο νικώ ν λόγω ν ή  ά π ό λ υ -  
σ ις  τού Μ ητροπολίτου Σβορνιχϊου Δ ιονυσ ίου . Ό  
Μ ητροπολίτης ουτος άπεδοχίμασε τ ά  φροντίδ ι 
τή ς  αύτοχρατορ ικής χυβερνήσεως εκκλη σ ια σ τ ικά  
β ιβ λ ία  ώ ς  ά ντ ιχ α νο ν ικά , — Τό έ ν  β ίσΥ άλο νίκη

Π ρωτοδιχείον έχήρυξεν έαυτό  αναρμόδιον προ 
έκδ ίκασ ιν τή ς  α γω γή ς  τή ς  έν  Β οδενο ϊςτής Μ ακε
δονίας Βουλγαρικής κο ινότητος κα τά  τή ς  ορθο
δόξου ε λ λ η ν ικ ή ς , άφ ’ ής ζ η τ ε ί  εκ ε ίνη  μέρος τ ώ ν  
εισοδημάτω ν το ύ  Ιλ λ η ν . ναού πρός δ ια τή ρ η σ ιν  
τ ώ ν  βουλγαρ ικώ ν σχ ο λε ίω ν Ή δ η  οί σ χ ισ μ α τ ι
κο ί Βούλγαροι δέν θά  τ ο λ μ ή ιω σ ιν , ώ ς  π ισ τ ε ύ ε 
τ α ι ,  ν ’  ά νενεχ θώ σ ιν  ε ις  τά μ ένα  αρμόδια έχχλη— 
σ ια σ τ ικ ά  ή μ ώ ν δ ιχαστήρ ια .— Ή  εν τοΤς Π ατρ ιαρ - 
χ ε ίο ις  πρός καταρτισμόν β ιβλ ιοθήκης συστασα  
επ ιτρ ο π ή  ύπό  τή ν  προεδρείαν το ύ  Σ . Ή ρ α κ λ ε ία ς  
κ . Γερμανού ά π ετά θη  ε ις  διαφόρους έν  Ε υ ρ ώ π η  
ομογενείς ζη το ύσα  συνδρομήν. Π ρώτος δέ ό έ ν  
Β ελγ ίω  πρ εσβ ιυτής τή ς  Τουρκίας Σ τ .  Κ αραθεο - 
δωρής έ φ έ ν ιη ς  έδώρησεν έχ τή ς  β ιβλιοθήκης του 
όλόχληρον τή ν  σειράν τ ύ ν  Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  ιστοριο
γράφ ω ν — Ή  Α υστρ ιακή  κυβέρνησ ις ΰπ εβ α λεν  ε ις  
τή ν  βουλήν νομοσχέδιον, δ ι’  ού χ α τα ρ γο ύντα ι οέ 
ελεύθεροι λ ιμ ένε ς  Τ εργέστης χ α ί Φ ιούμε, υ π α 
γόμενοι ε ίς  τό κοινόν εν Α υσ τρ ία  τ ελω νε ια χ ό ν  
σ ύ σ τη μ α .— Λ η σ τα ί έξετροχ ίασαν τή ν  άπό  Κ ω ν/  
πόλεω ς ε ίς  Σ ερκίσχο ϊ σιδηροδρομικήν αμαξοστο ι
χ ία ν  κ α ί ή χ μ α λ ώ τ ισ α ν  π έ ντ ε  τ α ξ ίιδ ιώ τ α ς  Γ ερ 
μ ανο ύς. Ή  Γ ερμανική  κυβέρνησις Ι τη λ εγρ ά φ η σ ε  
π ά ρ α υτα  τ ώ  πρ εσβευτή  α υ τή ς  Ράδοβιτς νά  χ α τα -  
βάλη  τ ά  ύπό  τ ώ ν  λη σ  ιώ ν  ά π α ιτο ύμ ενα  λ ύ τρ α  
τώ ν  2 3 0 ,0 0 0  φρ. κ α ί ν ’ ά π α ιτή σ η  τ ή ν  ά π ίδ ω σ ιν  
ά ϋ τ ώ ν  παρά τή ς  Π ύλη ς . Ό  δε Σ ουλτάνος δ ιέτα_  
ξεν αμέσως τή ν πληρω μ ήν α ύ τώ ν .

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α  

Π αρά τό θησεΓον άνεχαλύφθη  βάθρον μ αρμ ά - 
ρινον τετρ άγω νο ν φέρον έ π ί τρ ιώ ν  π λ ευρ ώ ν γ ε -  
γλυμ μ ένον ιπ π έ α  χα ί τρ ίποδα  έ π ί  δέ τή ς  τ έτα ρ 
τη ς  πλευράς τή ν  ε π ιγ ρ α φ ή ν : «Φ υλαρχοϋντες ε ν ι 

κών έ νθ ’ίπ π α σ ίμ - Δ ημα ίνετος Δ η μ α ινετ(ο υ ) Π α ια - 
ν ιε ύ ς -  Δ η μ α ία ς  Δ η μ α ινέτο (ο υ) Π α ια ν ιεύς· Δ η 
μοσθένης Δ ηυα ινέτο (ου) Π α ια ν ιεύς- Β ρύαξις έ -  
,π ο ίη σ ε» . Τό εύρημα έχει ά ξ ία ν  καθόσον ό γ λ ύ 
π τη ς  α ύ το ύ  Β ρύαξις ήτο μ αθητής το ύ  Σ κό πα .

Φ Ι  Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α  

Ό  σοφός γέρων χα ί π ρ ώ η ν υπουργός Β α ρ θ ε -  
λ εμ ύ  Σ α ιντ ιλα ίρ  έπέρανε κ α τ ’α ϋ τά ς  μ ετά  π ε ν τ η »  
χονταετή  εργασίαν τή ν  ε ις  τό γαλλ ικό ν ιδ ίω μ α  μ ε-  
τάφρασ ιν τώ νά ρ ισ το τ ελ ιχ ώ ν  συγγρ α μ μ ά τω ν .‘Ό λ η  
ή  σειρά  σ ύ γ χ ε ιτα ι έχ 35  όγχωδών τόμω ν ό μ,ετ’ ο ΰ  
πολύ  έχδιδόμενος τόμος π ερ ιέχ ε ι τόν πρ αγμ α τιχό ν 
π ίν α κ α .— Λ ήγοντος τού έν  Μονάχιρ Συνεδρίου τ ώ π  
Φ ιλολόγων ό εκ  Β ιέννη ς κα θ η γη τή ς  Σ εγχελ  π α ρ ε -  
χάλεσε τ ά  μ έλη  νά  συνέλθω σ ι δ ιά  τό προσεχές 

: συνέοριον έν  Β ιέννη ,

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α  

Τό Ι τ α λ ικ ό ν  ύπουργεΓον τή ς  Π αιδείας εδώρη^ι 
σεν ε ίς  τή ν  έν  Ζ ακύνθω  δημοτικήν Φ ω σκο λ ιανήν 
β ιβλιοθήκην κ ά λ λ ιτ εχ ν ιχ ω τά τη ν  ε ίχόνα  του Ζ *_ 
χυνθ ίου πο ιη το ύ  Φωσχόλου μ ετά  ώραίου ε π ίχ ρ υ 
σου π λ α ισ ίο υ , γραφεΐσαν ύ π ό  το ύ  κ α λ λ ιτ έχ νο υ  
Ρ ίΐδοοη ί, κ α ί ικανόν αριθμόν φ ιλο λο γ ικ ώ ν συγ
γρ αμ μ ά τω ν ιτα λ ικ ώ ν .

Ε Γ Γ Ι Σ Τ Η  Μ  Α  1 

Α υριον Κ υρ ιακήν τή ν  10 π .  μ .  έν τ ή  μ εγά λ η  
α ιθούση  το ύ  Έ θ ν . Π ανεπ ισ τημ ίο υ  ’Α θ η νώ ν ΘΑ 
άναγνω σθή ύπό  το ύ  καθηγη το ύ  κ .  Μ α γγ ίνχ  ή  
ϊκ θ εσ ις  τή ς  άγωνοδίκου επ ιτρ ο π ή ς  έ π ί  το ύ  ια τρ ι
κού Κ ο τ ιγγε ίο υ  δ ια γω ν ίσ μ ατο ς τού διενεργούμε— 
νοο ύπό  τή ς  ία τρ ιχ ή ς  ε τ α ιρ ία ς .— Κ α τά  τό  τ ε 
λ ευ τα ΐο ν  έν Μονάχιρ συνελθόν π έμ πτο ν ά να τομ ε- 
κόν συνέδρων ό εξ  Ί ε ν ή ς  καθηγη τή ς .Μ παρδελεμ- 
π ε ν  ά νεγνω σεν σπουδαία-/ π ρ α γμ α τε ία ν  έ π ί  θά-·
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μ α τ ο ; μ ή π ω  ά κρ ιβ ώ ; μ ελετη σ θέντο ; ή το ι περ ί 
τ ώ ν  σνατομ ικώ ν ερ γασ ιώ ν τοδ Γ κ α ιτ ε , 8 σ τ ι;  ώ ;  
γ νω σ τό ν , ένη τχολήθη  λα μ π ρ ώ ; ε ί ;  τή ν  φυσ ιολο
γ ία ν  κ α ί ιδ ία  τήν. σ υγκρ ιτ ική ν α να το μ ία ν δημο
σ ίε υ σ α ; κ α ι Δοκίμιον γ ε ν ικ ή ; οστεολογία ; κ α ί ά λ 
λ α ;  σ χ ε τ ικ ά ; π ρ α γμ α τε ία ;.

■»

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Φ ίλ  ιρ £ . Τά λ ίθ ο ; είνε δμοιον μ ί to  των X α ι-  
ρ ε τ  ι σ  μ ώ ν , ών ό πο ιητής μή δ ιινη ίείς  νά  τούς 
κβταφέρη άλφαβ ητικω ; δπωςήθελεν,δταν ίφ θ α σ ε ν ε ί; τά 
ιώ τα  προσκρούσε γράψας "I δ ο ν  παΐδες Χαλδαίων 
ά ν τ ί s ί  δ ο ν Συγχωρημενος. —  X ρ. Π. Γ. Μ α  σ- 
ε ι λ ί ε ν ,  i t ,  Β. 'Λ  ν  6 ρ ο ν- Γ. Γ ε ρ. 4  « ι- 
ψ ί  α ν .  Έ λήφθησαν. ΕδχαρισιοΟμεν.—  Κ. Β. β  ε *  - 
•  « λ  ο ν { x  η  ν .  Οί κ . Π. Β, Μ. I. ϊ .  Τ . ¿νεγράφη- 
σ * γ .— Κ Μ. Τ. Σ τ  u λ .  R. x  α  ί  ’Α ρ. Κ. Κ/π β X ι  ν . 
'Ε λήφβησαν.— Π. 4  ρ. Ρ δ δ ο ν .  Φ ύλλα είχον στβλή 
Ιξ άρχής χ α τ 'α ’τησ ιν  τού Ιδιου. — 4  ε σ π ο  ι ν  ί  S ι  Μ α· 
ρ ί  ^ Π. Μ έ γ α Κ ε σ ε ρ λ ή .  ’Αναμένομεν τ ή ν  έξό- 
•φλησιν ί  —  Η έ τ  ρ <ρ. Μ. ’Α κατάλληλον, βά  ήχοιί- 
βατε φα ίνετα ι δ τ ι «παν μέτρου άριστον» κα ί θά δπε- 

ΐέ σ α τ ε  δ τι δ άφβρισμάς ούτος Ισχύει χ α ί διά τά  πο ιή 

μ α τ α . ’Αλλά πρ4ς βεού κάβε σ τ ίχ ο ; κα ί μέτρον ; — 
Ε· Γ. ’ Α κατάλληλον. τ—Κ- 4  Κ ά ϊ ρ  ο ν .  Τ6 δνοματού 
Καραίσκάκη Ινέπνεε τοσοΰτον φόβον εις τούς Τούρκους, 
ώστε παροιμιωδώς κατήντητε νά  λέγη τα ι Οιτ’ α ίτω ν  
περί τών ταχέως φευγδντων: βΠού τρέχεις μωρέ,σάν νά 
σέ κυνηγούσε δ Καραϊσκάκης Φ ι λ ο  μ  α 4 ε ί .  Έν 
Κ ρήτη, κατά τή ν  τελετήν τού γάμ ο υ , α ί φ ίλα ι τής 
ν ύμ φ η ; ά νή ρ ίω ν  άλλοτε άκά τοδ σ ιύλοο τή ς  ν υμ φ ι
κής κ λ ίνη ς τρε'ς στεφάνους, Ινα άκάνβινον, άλλον i t  
μυρσίνης κ α ί τρίτον έξ άνθέων «ορτοκαλέας- κ α ί α! 
μέν άκανθαι σημαίνονσ ι μακράν βίον καί καρτερίαν είς 
τ ά ;  μ ιρ ίμ νσ ; τού συζυγικού βίου, ή  δ ί μυρσίνη κ α ί ή 
πορτοκαλέα τρυφερόν κ α ί ίιαρ χή  έρωτα ιώ ν  μ ελλο 
νύμ φω ν, ώς τά άεΑ αλή αύτών φ ύλλα . ’ Α γ ρ ό τ η .  
Τ ρ ί  χ  κ  α λ  α . Έ ν'Ο λλανδία δγεωργά; σπανίω ς στέλ- 
λ ε ι τάν υ ίύν  του νά  σπουδάση ¿π ισ τή μ η ν , διότι το 
έπάγγελμα τού Ιατρού, δικηγόρου, καθηγητού θεωρεί 
κατώτερον τοδ. ίδιχοδ του , κ α ί προτιμά νά  Ιδη τά  τέ 
κνα του ¿σπαζόμενα τ4 αδτά έργο». Φ αίνεται δ ί 8 τ ι 
ή  Ιδέα αδτη ούδόλως έστίν ¿πιζήμιος είς τή ν  π νευ
ματικήν άνάπτυζιν κ α ί τή ν  έ> γένςς εδημερίαν τοδ τό 
που ¿κείνου, Ιάν άναλογισβώμεν τή ν  άχμήν κ α ί «4ν 
πολ ιτισμόν έφ’ οίς φημ ίζοντα ι ot κάτοιχοι τή ς ’Ολλαν
δ ίας.— Ά  ν α γ ν ω σ τ ρ ί φ .  ’Ε ν τ α ύ θ α .  ’Αφοδ 
τά θέλετε Ιδού κ α ί ό ήμέτερο ; ¿πίλογος διά τά αΚαθή-

κ ο ν» . Τά καθήκον σ υσ πχτά ς 'δφ ρ ΰ ;, δταν τό δ ια φ ε ύ γ η ;,.  
πμομειδιφ δ ί δταν άχολουβής αδ*εό.

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

Έξβοόθησαν 
'Ι σ τ ο ρ ία  τ ώ ν  ‘Α θ η ν α ίω ν  : Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ία  ( π ε 

ρίοδο; Α ' 1 4 5 8 -1 6 8 7 ) , ύπό  Δ ημ ητρ . Γ ρ . Κ αμ- 
«ούρογλου Τόμ. Β ' Τ εϋ χ ο ; 4ον.

Μ ν η μ ε ία  τ ή ;  Ι σ τ ο ρ ία ;  τ ώ ν  ’ Α θ η ν α ίω ν  « ε -  
ρ ιο δ ιχώ ; δημοσιευόμενα ύπά  Δ η μ . Γρ. Κ α μ π ο ύ- 
ρογλου Τόμ. Β ' .  Τ εύ χ . Ε' Σ Τ ',Ζ ',Η ',Θ ',κ α ί  Ι \ .

’ Α γορ εύσε ις  κ α τά  τή ν  Α '  σύνοδον τ ή ;  I B ' 
β ο υ λ ευ τ ικ ή ; περιόδου (1 8 9 0 -1 8 9 1 )  υπό  Ν . 0 .  
Σ χ ι ν ϊ  τα γμ ατάρ χο υ  τοδ μ ηχανικού  κ α ί βουλευ- 
το ύ  Λ α ρ ίσσ η ;.

D O C h a rm e , Μ υθολογία τή ς  α ρ χ α ία ; 'Ε λ λ ά 
δος. Φ υλλάδ . 1 0  κ α ί I I .  ΪΙετάφ ρ . Ά λ .  Κ αράλη . 
Ε κ δ ό τ η ; Ά λ .  Π απαγεω ργίου .

Β ΐσ α γ ω γ ή  ε ΐ ;  τ ή ν  Ιστορίαν του Ι θ ' .  α ΐώ νο ς. 
υπό  Π αύλου Καρολίδου,

Λ εξ ικ ό ν  ’ Ε γ κ υ κ λ ο π α ιδ ικ ό ν  φ υ λ λ .  5 1 .  (Β α · -  

ζά ρ δ ο ς—Β α λ δ ο υ ίνο ;)

AVPIOIV ΕΚΑΙΙΟΧΤΑΙ

τ ο δ  ¿ ι μ ε τ ε ρ ο υ  τ α κ τ ι κ ο ύ  σ υ ν ε ρ γ ά τ ο υ  

Κ .  Κ Ρ Υ Σ Τ Α Α Α Η

Τ Α

Α Γ Ρ Ο Τ Ι Κ Α
ίΤ ά  έπα ινεΟ έντα  ε ίς  το ν  π ε ρ υ σ ιν ό ν  Φ ιλα δ έλφ ε ιο ν  π ο ιη τ ικ ό ν  α γ ώ να )

Tqj.fi>v:«t δραχμών

Ε ίς τούς σννδρομητάς ν',ς ΕΒάΟΜ ΑάΟΣ άποατέΑΑονται έΑενθερα ταχυδρομ ικώ ν ζεΑών.

Ε Π Ι Τ Ο Μ Ο Ν

ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΛΕΞΙΚΟΝ
A. Ν. ΓΙΑΝΝΑΡΗ

Έ κδ ο τη ς
A ¡V Ε S  Τ Π Σ Κ Ώ Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ι Δ Η Σ

Σ υ η σ ζ ώ μ ε ν  Ιδια ιτέρω ς τ ό  ά ρ τ ι π ερα τω θέν  Ε λ λ η ν ικ ό ν  Λ ε- 
ζ ΐκ ό ν  A. IV. Γ ιά ν ν α ρ η  έχδοθεν ύπό τώ ν  Κ ατασ τημ ά τω ν  ’Α ν ίατη  

-Κ ω ν σ τα ν τ ιν ίδ ο υ , ¿ν  ποΑΑοϊς ύ π ίρ ο χ ο ν  ό ιά  το ν  πΛ οντον νέων  
Α έζιων τέως άθησαυρ ίσ τω ν , τ η ν  ακρ ιβή άπόβοο ιν  τή ς  σημασ ίας  
α ύ τώ ν , τ ή ν  σημβϊωσιν τω ν δ ίχ ρονω ν  χ α ΐ β ρ α χ έω ν  χ2π. χ2π .
ΑΛΑως τε α υ τό  τό  Ύ πονργ ιΖ ον τή ς  Π αιδείας συν ιστώ  Ιδιαιτέρως, 

τ ό  Α ιζ ιχ ό ν  δ ιά  τή ς  έ ν α ν τ ι π α ρα τ ιθ εμ έ νη ς  ίγχνχΑ ίου. ΉμεΖς 
Λ ροσθέτομεν δ τ ι τό Α εζ ιχ όν  Γ ιά ν να ρ η  δέον ν ά  γ ίν η  Α παραίτητον  

- β ο ή θ η μ α  ε ίς  π ά ν τ α  Α νεξαιρέτως μ α θ η τ ή ν , διδάσχαΑον , ψιΛοΛό- 
- γ ο ν ,  ¿ π ισ τή μ ο να , Λόγιον, δημοσιογράφον , ύπάΑΑηΑον, έμπορον, 
β ιο μ ή χ α ν ο ν  χ.έπ. χ .ίπ . χα ΐ έν  γ έ ν ε ι ε ίς  π ά ν τ α  όμιΑ οΰντα χ α ί 
■γράφοντα τή ν  ΈΑΑηνιχήν γΑώσσαν. Ι δ ο ύ  ή έγχύχΑιος τον  Τ -  
στονργε ίνυ :

’Αριθ. Πρωτ. 8757 
4ιεχπ.

Περί συστάσεω ς Έ π ιτ δ μ ο ν  Λ ε ξ ιχ ο ϋ  τ ή ς  Έ Α Λ ην ιχ ή ς  
Γ  Α ύσσ η ς

ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ
ΤΟ ΤΠ Ο ΤΡΓΕ ΙΟ Ν  ΤΩΝ ΕΚ Κ ΛΗ ΣΙΑΣΤΙΚ Ω Ν  ΚΑΙ Τ Η Σ  

ΔΗ Μ Ο ΣΙΑΣ ΕΚ Π ΑΙΔΕΤΣΕΩ Σ

Πρό; τ ο δ ;  κ .κ .  γ υ μ ν α σ ιά ρ χ α ;  κ α ί  δ ιε υ θ υ ν τ ά ;  γ υ μ ν α σ ίω ν  κ α ί  λ υ κ ε ίω ν ,,  
κ α θ η γ η τ ά ; ,  σ χ ο λ ά ρ χ α ; κ α ί  δ ε ε υ θ υ ν τ ά ;  ίλ λ η ν  ικ ώ ν  σ χ ο λε ίω ν  

κ α ί  έλλη νο δ ιδ α σ κ & λο υ ;.

Ό  κ. Ά νέστης Κωνοταντινίόης ίξέδωχεν άρτίως Έ π ί τ ο μ ο ν  λ ε ξ ι κ ό ν  τ ή ί  
' Ε λ λ η ν ι κ ή ς  γ λ ώ σ σ η ς  ύπό A . Ν . Γιάνναρη.

Τό Λεξιχόν τούτο, περιέχον ένμιχρφ'τό χλήο ι; και κολλάς άλλα ; άρετά; χρη.- 
σιμωτάτας τοϊς σπουδάζουσι διά τε τό εϋωνον χαί εϋχρηστον, έγνωμεν "να συοτή-· 
σωμεν πρό; δμΰ; χαί τού; σπαυδάζοντα;.

Έ ν  Ά θή να ις  τή 9  Mafou 1891

Ό  ίπουργό;
Α Χ ΙΛ . ΓΕΡΟ ΚΩ ΣΤΟ ΠΟ ΥΛΟ Σ

Ό  Διεχπιραιωτή;
Σ τ έ φ α ν ο ; Μ. Π α ρ ίσ η ;

Ήχ τού ΤυπογραφείσΟ ΠΛΡλΣΚΕΙ'Λ  ΑΕΩΝΗ


